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A Message from OUR RabbI 
 

Dearest Members and Friends, 
 

The four questions of the “Ma Nishtana” are an anchor and highlight of the Seder 
experience.  According to our Sages (Mishna Pesachim 10:4), it is these questions which 
initiate the Maggid section of the Haggadah and create an opening for us to tell the story 
of Yetziat Mitzrayim.  We ask all about the changes we see around us and the departures 
from our regular behaviors.  We ask about some of the main symbols of the night of the 
seder like the matzah, the marror, the dipping, and the reclining.    Abarbanel explains 
that, at their core, these four questions are really one question with four manifestations:  
Why is this night filled with so many mixed symbols of slavery and freedom.   

 
Rabbi Avraham Schorr (Popular author and speaker. Rav of Congregation Nezer Gedalyahu in Brooklyn.  Son 

of Rav Gedalia Schorr z”l former Rosh Yeshiva of Yeshiva Torah Vodaas and author of Ohr Gedalyahu) in his Sefer 
Halekach Vehalibuv also says there is one deeper question that underlies the set of four.  In a more hasidic and homiletic 
fashion, he explains that the question of Ma Nishtana is actually one we must ask ourselves.  On the Seder night we are 
meant to inquire: Ma Nishtana Halayla Hazeh, what difference or change can the night bring about in me?  “How have I 
been changed by this night?  On this special night when Divine sparks come down to the world, how much have they 
changed me? How have I been changed by the sanctity of this evening?” 

 
Rabbi Schorr is proposing that we ask ourselves questions such as:  Have we gained newfound appreciation for 

the history of our people and the struggles we have endured?  Have we developed a greater closeness to Hashem or to 
our mesorah (traditions)?  Have we deepened our faith?  Have we become more sensitive to the plight of others around us 
suffering or more hospitable to those who need us?   

 
Experiences that move us to such a degree are often ones we prepare for carefully.  There is frequently a direct 

correlation between how much we prepare for a moment and the impact it can have on us.  If we want our experience of 
the Seder and of Pesach to bring about a positive change in us, one of the important things we can do to facilitate that is 
properly prepare for it ahead of time.  With conscientious preparation, the holiday can be even more momentous.   

 
I am excited to, once again, present this Pesach Guide to all of you as a true labor of love with the hope that it will 

be a small source of assistance in making your preparation easier and more meaningful.    I hope that the information 
contained herein will be a help to you in preparing for the holiday of Pesach which lies ahead and that the Torah thoughts 
will be an inspiration to you at this time. Please take advantage of the many amazing programs and speakers that we 
have planned over the next few weeks to get into the spirit of the chag and make the most of this precious time in our 
calendar. If there is any way that I can be of assistance in making your celebration of Pesach smoother, simpler, or more 
complete please do not hesitate to reach out to me and let me know.   

 
We continue to live in complicated times.  There are some among us who are still isolated due to health concerns.  

There is unrest in so many parts of the world.  The themes of redemption, freedom, and national unity that underscore 
the story of Yetziat Mitzrayim are coveted and longed for in our world.  May this Pesach be a great one for all of us filled 
with personal and national redemption.  May Hashem shower us and the world with bracha and fill our lives with good 
health and safety. 

 

Elana, Joseph, Riva, Adi, Avishai and I wish you all a Chag Kasher V’Sameach! 

Rabbi Brahm Weinberg 

 

 

 

 

Pesach Greetings 
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A Message from OUR Executive Director 

 
Dear KMS Family, 
 

Every year it’s amazing to hear the “new” things our kids bring home from school in the 
lead up to Pesach. We forget sometimes that, for every one of our kids, each year includes new 
lessons for them to uncover about a holiday that dates back centuries…whereas for us, celebrating 
Pesach has become routine: spot clean unwashable kiddush cups, stain nursery school pillowcases, 
fill felt afikomen bags with crumbs that will never come out, and repeat. 
 

As his class excitedly prepares for Pesach this year, my seven-year-old son came home 
from school recently and shared the four names he learned for Pesach: Chag HaPesach, Chag HaMatzot, Z’man 
Cheiruteinu, and Chag HaAviv. As he shared his day with me, I began to think about the four distinct identities that 
Pesach has. 
 
Chag HaPesach The most familiar identity is ubiquitous for all of the wrong reasons. In elementary school, we learn that 
Pesach got its name because Hashem “pasach” (passed over) the Jews when he was killing the Egyptian first born sons. In 
reality, Chag HaPesach is a reminder of the korban Pesach, the religious observance at the core of the holiday that was so 
important that Pesach Sheini was a formal backup plan for anyone unable to bring the korban Pesach to the Beit 
HaMikdash on the correct day. 
 
Chag HaMatzot It’s hard to forget about the cardboard snack that never really goes stale (who could tell?) which sits on 
our tables for eight days. Ironically, little kids are taught that chametz means crumbs, which raises a challenging 
quandary after they take that first bite of matzah each year! 
 
Z’man Cheiruteinu Sometimes overlooked, Z’man Cheiruteinu is the name most relevant to our religious observance of 
Pesach today. “The Time of Our Freedom” is a reference to the story of Yetziat Mitzrayim, and the founding of the Jewish 
nation. It’s the story we retell during the seder each year, as well as what we memorialize multiple times a day during 
davening. 
 
Chag HaAviv The final name for Pesach is a seasonal reference. Spring is planting season and the beginning of the 
agricultural cycle, which ends at Chag HaAsif, or Sukkot – the holiday of harvesting crops. 
Watching my first grader’s wonder at the newness of his Pesach lessons has made me focus on the name Chag HaAviv 
more than ever. 
 

Spring brings to mind life, rebirth, renewal, and regrowth. Flowers bloom, and animals emerge from hibernation 
to face a new year. We, too, awaken from a kind of hibernation each spring. Winter finds us indoors, or bundled up 
against the cold. Gray, overcast skies darken our moods. Spring awakens us from a physical slumber and invites us to 
embrace the world. 

 
Pesach awakens us as well. Not to knock Chanukah and Purim, but we go into a kind of spiritual hibernation after 

Sukkot. Pesach, the first of the Shalosh Regalim, rekindles our inner flame and welcomes us back to the joy and 
celebration we experience as Jews. It also reinforces our own connection to so many customs and memories – sights, 
sounds, and smells – that are central to who we are as people. 
 
Sometimes it takes a seven year-old’s enthusiasm to remind us of how special it is. 
 
Wishing us all a Chag Kasher v”Sameach, 

 

Aryeh 
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A Message from OUR PRESIDENT 
 

Dear Members and Friends of KMS, 
 

It has been a pleasure to continue as KMS President this year, working with old and new friends to 
lead the shul. I have been amazed and inspired by the dedication of our volunteer base from VPs on the 
Executive Committee to leaders of programs and initiatives to individual acts of kindness by so many of our 
members. We are also extremely fortunate to have a wonderful Rabbi, Executive Director, professional office 
staff, and maintenance staff team that ensure that all of our communal needs are taken care of. Please feel 
free to reach out to me at any time if you have suggestions or concerns.  

 
I look forward to continuing to partner with you to ensure KMS's vitality in the years to come. Wishing all a wonderful chag 

kasher v'samaech. 

Ephraim 

 A MESSAGE FROM our Yoetzet halacha 

In Masechet Pesachim we see interesting stories surrounding families and the Korban Pesach. One of 
them on Pesachim 89a tells us that according to Rabbi Yoḥanan a father would create a competition in order 
to enthuse his children, promising them that he would slaughter the korban on their behalf and they would 
acquire their portion and their siblings portion. And the Gemara goes on to tell us that there was an incident 
and the daughters preceded the sons. And it turned out that the daughters demonstrated that they were 
enthusiastic, whereas the sons demonstrated that they were lazy.  This is the story of a father and children - a 
father trying to educate his children, motivating them to be excited about the Korban. 
 

We see another story about familial connections and who can slaughter the Korban pesach for whom on Pesachim 87a. A 
woman, when she is living in her husband’s house, if her husband slaughtered the Paschal lamb on her behalf and her father also 
slaughtered the Paschal lamb on her behalf, she should eat from her husband’s lamb because it is assumed that the wife intended to 
be included in her husband’s group.  

 
However, if, as was often customary, she went on the first Festival following her marriage to observe the Festival in her 

father’s house, then, if both her husband slaughtered the Paschal lamb on her behalf and her father also slaughtered the Paschal lamb 
on her behalf, she may eat in whichever place she wishes, since it is not obvious with whose group she intended to be included. 
These stories piqued my interest. We could look at these stories as stories and move on. But reading them opened my eyes and had 
me looking at the Korban in a different light.  

 
The Korban Pesach is unique in many ways. One of the unique features is the chaburah, the group of people who join 

together to eat the Korban Pesach. In the pesukim in Shmot פרק יב we also see a focus on the house - with the word בית appearing 14 
times over a series of 51 pesukim. Home is not only a place but a concept - the chaburah can eat outside of the physical home as long 
as they are within their chaburah. But then how do we view those who are exempt from the korban Pesach? Namely the apostate, the 
arel (uncircumcized), Tammei (ritually impure), rachok (far away) and someone who cannot eat a kezayit (olive’s worth of the korban). 
According to the Sefer Hachinuch since the Korban is eaten to remember the miracles, this person who has rejected the Torah - they 
have rejected the life they were brought up in and are no longer committed to a Torah lifestyle. That type of commitment is 
necessary in order to partake in the Korban Pesach.  

 
The same can be said of the Arel - I am not addressing here individuals who cannot have a brit milah - although the sources 

do discuss. This is someone who has willfully made the decision to not circumcize. They are not committed to Torah in the most 
essential way. 
 

The Tammei on some level is also practical - they are tammei and cannot offer the korban. They have an alternate 
commitment - a commitment to the community to take care of the dead. And so they cannot commit to the chaburah.  
 

The rachok thought is different. Why is he excluded? Couldn’t others simply offer the korban for him? 
 במדבר ט:א   -אברבנאל 

א שהלך בדרך ונתעכב שמה ולא יכול לבא בי"ד בחדש הראשון אבל כפי דעת חז"ל אינו כי כל אדם יודע המועד  ואמרו או בדרך רחוקה אפשר לפרשו כפי פשוטו שהו

או נטרף או לא  אשר בו יהיה הפסח והיה לו להקדים כפי המרחק רק אמרו חז"ל שהקרבן ר"ל השה היה רחוק בזמן שחיטת הפסחים כגון שברח חוץ לאסקופת העזרה 

 לת רחוקה היא נקודה מלמעלה להגיד שאינו רחוק מהלך בלבד כי אם רחוק מציאות הקרבן שמה.מצא לו שה. ומפני זה מ
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The Abravanel says that we could take this literally - a person is on his way to the Beit Hamikdash to offer the Korban and in some 
way is sidetracked and cannot arrive in time on the 14th of Nissan. However, he does not agree with this - Pesach is not a surprise - he 
should have prepared for the trip and he or she should have given him or herself ample time to arrive. Rather there is a problem with 
the Korban itself. Something happened to the Korban.  

 
I will read into the words of the Abravanel - if the person does not provide ample time to get there, we cannot offer the 

Korban for him/her. This individual has shown a lack of commitment to the others in the chaburah.  
 

The derech rechoka and the tammei lenefesh have a chance at a re-do - they can do pesach sheni. Because while their 
commitments are elsewhere, they still have a commitment to Hashem - and so they can offer the Korban. In this case, either for a 
positive or a negative reason - they are not committed to the chaburah, to this family that has been created as a result of the Korban 
Pesach.  

 
So if we look at the Korban Pesach, we see a theme emerging about families and commitments.  Families can be expansive - 

we can invite many people to partake in our korban, in our chaburah. But there has to be enough for everyone - hence the ruling that 
everyone must eat a kazayit. But it is not something casual that can be done at the last minute. Real family commitments take time to 
develop and are not haphazard.  Rav Soloveitchik writes - שה לבית אבות שה לבית - interestingly the symbol of redemption in the Torah is 
the Korban Pesach, which is a strange sacrifice. The concept of chaburah, community is completely nonexistent in regard to other 
offerings. Pesach has been linked by the Torah with chaburah to such an extent that one sage is of the opinion on pesachim 91a that 
an individual cannot offer the Korban pesach, only a group may. The pesach sacrifice differs from all other sacrifices because it is a 
symbol of cherut, freedom. The Torah calls the korban pesach a lamb for each parental home, a lamb for each household because 
freedom expresses itself in the realm of bayit, of community of being together. Bayit is a new category that was revealed to the 
Jews as they gained their freedom.  

 
A new fellowship was formed around the Korban Pesach, a new community sprang into existence. Being together, living 

together sharing something many posses in common was made possible by the ceremony of the korban pesach.  
Rav Hirsch tells us that Hashem would build up His people not from the leadership of the highest echelon but from the foundation of 
the home, namely from family ties, the mutual bonds that unite parents and their children… This is the heart and soul of the family. 
Each son builds his own home as a branch of his parents home, and every father lives on in his children and grandchildren. Parents 
with their children and children with their parents, knit together and united forever - this is the root of Israel’s eternal flowering. 
Herein lies the secret of the eternity of the people. The Rav in Family Redeemed describes the covenental community - a community 
that is committed to Hashem. And there is the covenental family - a family that is committed to each other. The Korban Pesach 
teaches us about our commitment to each other - to the Bayit that we are in.  

 
The father wanted to encourage his sons - his commitment to them. He wanted to make sure they remained committed to 

the Korban which was a responsibility that he had. The daughter who wants to be in her parents house and committed to her father - 
committed to her parents and committed to her husband also.  

 
In gevurat Hashem, Perek 13 the Maharal compares Yaakov Avinu and his family to a tree. Yaakov is the shoresh, the root, 

while his children are the branches of the tree. A branch is not a separate entity of the tree but merely an offshoot, which loses its 
source of nourishment when cut from the tree. This is also the meaning of the word shevet, which means offshoot. As much as the 
tribes may be distinct from each other in many respects, they nevertheless can never split away and form their own nation since the 
common denominator between them remains. The Maharal further writes that Bnei Yisrael were created for the glory of Hashem in 
this world and he indicates the pasuk,  ישיעהו מג:כא-עם זו תהילתי יספרו - this nation I have created my praise will tell. Since the main glory 
of Hashem in this world is that He is one and there is none other, therefore if we wish to give Him glory then it makes sense that the 
best we can do is proclaim His oneness.  
 

In order to make a commitment to Hashem, we need to make a commitment to each other. We need to be present - not far 
away, we need to have enough food for everyone, we need to be in the same place, united in a greater purpose. In this way we truly 
form a Bayit, then we can form a chaburah and ultimately a nation. When all the pieces of the puzzle fit together, all the branches are 
united, then we can encourage and enable each other to commit to Hashem. This is the message of the Korban Pesach.  
 

As the Yoetzet for KMS for the last 12 years, I have seen and experienced the warmth of a cohesive and committed 
community. We are a community united in purpose and values that truly forms a chaburah. I wish everyone a chag kasher vesameach 
and I am honored and humbled to be a part of such a special community! 

Bracha 
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MESSAGES FROM our Youth TEAM 

Dear KMS Kids, 
 

On Pesach we reenact Yi'tziat Mitzraim at our Pesach Seder to 
make it come alive for our children. It is so much more than just 
remembering our past.  We link one generation to the next. The passing 
down of the story of Yi'tziat  Mitzraim from parent to child continues this 
chain.  We are commanded to tell the story to our children.  This is further 
proof that the goal is not to just recount it to ourselves. The Seder creates 
an opportunity for children to ask their parents questions. What better way 

to encourage the asking of questions than to start Maggid with the Ma Nishtana?  The Ma Nishtana brings up some of the most 
confusing Pesach practices. It gives the children actual questions and helps create opportunities for them to ask more! Here at the 
Seder we are celebrating our freedom from slavery. With freedom comes the right to ask questions. It is no surprise that reciting the 
Ma Nishtana is a pleasant childhood memory which we are eager to share with our own family. 
 
Wishing all a wonderful chag kasher v'samaech. 

Ruchel Green 

 
Dear KMS Teens, 
 

Many of us spend the weeks before Pesach cleaning, organizing, and getting ourselves physically ready for the chag. We eat 
stale crackers from last summer, scrub our walls clean from any residue of oatmeal that may have landed there three months ago, 
and vacuum away miniscule crumbs from the inside of our car. At times though, we forget to mentally prepare ourselves for Pesach 
and the Seder amidst all the hustle and bustle of getting rid of our chametz and cleaning our homes.  One of the  mitzvot asei (positive 
mitzvot) of Pesach is “v’higadeta l’bincha,” telling the Pesach story to our children and to one another. We encourage those around us 
to ask questions about the philosophical, educational, and theological implications of the Haggada, and to explore the story of 
Yetziyat Mitzrayim in novel manners. The act of questioning itself is an expression of freedom. When we push boundaries and 
encourage new ways of thinking, we exercise our autonomy in a significant way. Questioning opens up our minds to different ways of 
viewing the world around us, and is a skill that many try hard to hone and refine.  

 
In this spirit of questioning, we would like to present a few broad discussion questions that will hopefully lead to engaging 

and interesting conversations at your Pesach seder this year.  
 
1.We know that the 4th step of the Pesach seder is Yachatz, breaking the middle matzah. One reason that we do this is to remember 
our hunger and suffering in Egypt, and how little food was accessible to us as slaves there. After all, according to Seforno, matzah is 
called “lechem oni,” poor man's bread. However, the “poor man’s bread” became a bread of freedom as it was the Matzah that we ate 
upon our exodus. Are there things in your lives that have at one time been a symbol of something negative but have more recently 
been transformed into a symbol of positivity? Where do you see this change? And on a night where  we are celebrating our freedom, 
why do we spend so much time focusing on our slavery, poverty, and pain? Do you think the focus of our Seder should be more intent 
on the avdut aspect of our history, or on our redemption from Egypt?  
 

2.“Ve’hi she’amda la’avoteinu” - “this is what has stood by our fathers.” In this paragraph of Maggid, we declare that our ancestors 
were saved by Hashem from our enemies. But what is the “hi,” or “this,” that  has truly sustained the Jewish people throughout times 
of oppression? If we look deeper at the word “ve’hi”, we can find the answer. The letters of the word, vav, hey, yud, and aleph, 
represent different texts of our Torah.  Vav = six, which  represents the six books of the Mishnah; hey = five, which represents the five 
books of the Torah. Yud = ten, symbolizing the ten commandments, and aleph = one, for One Hashem. This is what has sustained the 
Jewish people through millenia and years of persecution - a commitment to Torah and God. What else do you think has kept the 
Jewish people alive and thriving? What do you stand for? What do you want to stand for? 

 

3.The Mishna in Pirkei Avot (6:2) teaches that “only someone who is involved in Torah is truly free.” This can at times be difficult, as a 
life committed to Torah and Mitzvot comes with many restrictions and prohibitions – that which is usually not associated with 
freedom. What do you think the Mishna is teaching us here? 
 

4.How do you define freedom? Do you feel truly free in this world? How can we be more conscious and aware of those who are not 
free, either physically, mentally, or emotionally? 
 
Wishing you all a Chag Sameach! 

Rabbi Tzvi and Malkie Hametz 

 
 
 
 
 
 
 
 
Ruchel Green          R. Tzvi and Malkie Hametz      R. Nate Fein 
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CELEBRATE ISRAEL AT 75 WITH KMS!! 
  

 
 

CO-SPONSORED BY KMS AND OTHER LOCAL ORGANIZATIONS 
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FOR PESACH 
by Rabbi Weinberg 

 

Divrei Torah  

 

Dvar Torah for the Seder 
A Reading for the Seder 

A Graphic to Discuss at the Seder 
Drasha for the Last Days (Yizkor) 

Article About Hallel on Seder Night in Shul 

Dvar Torah for the Seder 
After hearing the four questions of the Ma Nishtana, we respond to them with the passage of Avadim Hayinu: 

ָיד ֲחָזָקה וִּבְזֹרַע נְטוּיָה. ְוִאּלוּ לֹ  ם ּבְ ָ רוּךְ הוּא ֶאת  ֲעָבִדים ָהִיינוּ ְלַפְרֹעה ּבְִמְצָרִים, ַויֹּוִציֵאנוּ ה' ֱאלֵֹהינוּ ִמש ּ דֹוש  ּבָ א הֹוִציא ַהּקָ
נוּ חֲ ֲאבֹוֵתינוּ  ִדים ָהִיינוּ ְלַפְרֹעה ּבְִמְצָרִים. ַוֲאִפילוּ ּכֻּׁלָ ְעּבָ ְצָרִים, ֲהֵרי ָאנוּ וָּבנֵינוּ וְּבנֵי ָבנֵינוּ ְמש ֻׁ נוּ  ִמּמִ ּלָ נוּ נְבֹוִנים ּכֻׁ ָכִמים ּכֻּׁלָ

יִציַאת ִמְצָרִים. ְוכָ  ר ּבִ נוּ יֹוְדִעים ֶאת ַהּתֹוָרה ִמְצָוה ָעֵלינוּ ְלַסּפֵ ּלָ חְזֵקִנים ּכֻׁ ּבָ יִציַאת ִמְצַרִים ֲהֵרי ֶזה ְמש ֻׁ ר ּבִ ה ְלַסּפֵ ְרּבֶ  .ל ַהּמַ
 
This passage refers to the mitzvah of Sippur Yetziat Mitzrayim, the mitzvah to retell the story of the Exodus on Pesach 
night.  The source for the mitzvah (according to some) is the pasuk (Shmot 10:2) which says: 

ר ּבְָאְזנֵּי ִבנְָך וֶּבן ַסּפֵּ י ּבְִמְצַרִים, ְוֶאת - וְּלַמַען ּתְ ְלּתִ ר ִהְתַעּלַ ת ֲאש ֶ נְָך, אֵּ ר-ּבִ י- ֹאֹתַתי, ֲאש ֶ ם, ּכִ י ָבם; ִויַדְעּתֶ ְמּתִ  ֲאִני ה -ש ַ
 

Professor Nechama Leibowitz (Studies in the Haggadah from the Teachings of Nechama Leibowitz, ed. Yitshak Reiner 
and Shmuel Peerless) notes that there is a change in conjugation in this pasuk which much be explained.  The passage 
begins by speaking in the second person singular form, ַסּפֵּר  you (singular) shall tell.  By the end of the pasuk when ,ּתְ
describing the result of the retelling of the story it moves to the second person plural form,ם  and you (plural) will , ִויַדְעּתֶ
know.  Why the change in conjugation? If the command is to the nation, then it should be in plural and if the command 
is to each individual, then it should be in the singular. Why not speak entirely in the singular or the plural?   
 
She answers by saying: 

The change in number indicates the impact of education – that by one individual telling the story to his child or 
grandchild, many in the end will know and understand the meaning of the Exodus from Egypt. The fact that the 
verb remains in the second person (“you will know”) rather than the third person (“they will know”) also reflects 
an important educational element – that in a true educational dialogue, the one who is apparently transmitting 
knowledge also learns and grows. 
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 איר:* מ-*שרנסקי והמהפכה / החלק היומי / סיון רהב 

נתן שרנסקי דיבר השבוע בשבע ברכות לרגל חתונת בניה ונטע דיקשטיין. הוריו של בניה, יוסי וחנה,  
ואחיו שובאל, נהרגו בפיגוע כשהיה בן שבע. חבל שרק הנוכחים במעמד ישמעו את מה שאמר 

 שרנסקי, אסיר ציון המפורסם, על המצב: 
 

המון אומות ולאומים. היו אנשים שהיה כתוב "כשאני גדלתי באוקראינה, בדונייצק, היו שם 
בתעודת שלהם 'רוסי', 'אוקראיני', 'גרוזיני', 'קוזאקי'. זה לא היה כל כך חשוב, לא היה הבדל גדול,  

 אם היה כתוב 'יהודי', זה היה כאילו יש לך איזו מחלה.  –אבל דבר אחד היה חשוב 
 

זהות היהודית שלנו חוץ מאנטישמיות לא ידענו כלום על יהדות, לא היה שום דבר משמעותי ב
ושנאה כלפינו. לכן אף אחד לא השתדל להחליף בתעודת הזהות שלו את המילה 'רוסי' במילה 

'אוקראיני', למשל, כדי להתקבל לאוניברסיטה, כי זה לא משנה, אבל אם היה כתוב 'יהודי' והיית  
 כמובן שהסיכוי שלך להתקבל יותר גדול. –מצליח לשנות את זה 

 
נזכרתי בזה השבוע כשראיתי אלפי אנשים עומדים בגבולות, מנסים להימלט מהטרגדיה באוקראינה. הם עומדים שם יומם ולילה, ויש  

יש בחוץ יהודים שדואגים לך, יש מישהו בצד השני של הגבול   –מילה אחת שיכולה לעזור להם לצאת משם: 'יהודי'. אם אתה יהודי 
הוא גדול. העולם התהפך. כשהייתי ילד, 'יהודי' הייתה מילה יוצאת דופן לרעה, אף אחד לא קינא   שמחפש אותך, הסיכוי שלך לצאת

בנו, והיום בגבול אוקראינה יהודי היא מילה יוצאת דופן לטובה, היא מתארת אנשים שיש להם לאן ללכת ויש עם שלם, שהוא  
 המשפחה שלהם, שמחכה להם בחוץ".

 

*Sivan Rahav-Meir / The Daily Portion / V'nahafoch hu on the Ukrainian border: When everything flips* (Fri March 4, 2022) 
* Translation by Yehoshua Siskin (http://yehoshuasiskin.blogspot.com) 
Natan Sharansky spoke at a Sheva Brachot gathering in honor of the wedding of Benaya and Neta Dickstein. Benaya's parents, 
Yossi and Chanah, were murdered in a terrorist attack when he was seven years old. It's too bad that only those in attendance 
heard Sharansky, the famous prisoner of Zion, speak as follows: 
 

"When I was growing up in Ukraine, in Donetsk, there were many nations and nationalities. There were those with identity 
papers that read 'Russian,' 'Ukrainian,' 'Georgian,' or 'Kozak.' This was not so important since there was not much difference 
between them. The single designation that stood out was 'Jew.'  If that was written as your identity, it was as if you had a 
disease. 
 

"We knew nothing about Judaism. There was nothing significant about our Jewish identity other than the anti-Semitism, 
hatred, and discriminatory treatment we experienced because of it. When it came to a university application, for example, no 
one tried to change his designation from 'Russian' to 'Ukrainian' because it did not matter. However, if you could change your 
designation of 'Jew,' it substantially improved your chances of university admission. 
 

"This week, I was reminded of those days when I saw thousands of people standing at the borders of Ukraine trying to escape. 
They are standing there day and night and there is only one word that can help them get out: 'Jew.' If you are a Jew, there are 
Jews outside who care about and are waiting for you. There is someone on the other side of the border who is searching for 
you. Your chances of leaving are excellent.   The world has changed. When I was a child, 'Jew' was an unfortunate designation. 
No one envied us. But today on the Ukrainian border, identifying as a Jew is a most fortunate circumstance. It describes those 
who have a place to go, where their family, an entire nation, is waiting for them on the other side." 

A Reading for the Seder 
Part of our experience at the Seder is reliving the story of Jewish History and, specifically, the birth of the 
Jewish nation on that night in Egypt.  As we recite “Vehi Sheamda” we recount how Hashem saves us and 
preserves our eternality throughout the generations.  At that point in the Seder I love to reflect upon the 

strength of the Jewish people and how fortunate we are to be a part of this nation.  This year I will read this 
passage published by Sivan Rahav-Meir.  It is a speech that Natan Sharansky gave at a wedding last year 
that highlights how despite generations of suffering we as a people have emerged strong and proud and 

even at times the envy of the world.  Truly miraculous… 
 

While I already included this reading in last year’s Pesach Guide, I could not help but include it again because it 
is so moving and because so many people appreciated being able to read it at the Seder. 

http://yehoshuasiskin.blogspot.com/
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The image on the next page is taken from: 

PASSOVER HAGGADAH GRAPHIC NOVEL 

BY JORDAN B. GORFINKEL AND EREZ ZADOK. 
We were privileged to host Jordan B. Gorfinkel, “Gorf” as he likes to be called, 

last year before Pesach.  We got to hear more about the incredible Haggadah 

he produced and his life story that led to its writing.  I have enjoyed using 

this Haggadah and find it not only to be engaging and entertaining, but also 

to contain thought-provoking messages that serve as a modern commentary 

on the ancient words of the Haggadah.  If you would like to see it, there is a 

copy of the Haggadah in the KMS Beit Midrash donated to KMS by the 

author. 

 
The image on the next page depicts the following passage from the Haggadah: 

ב  ַ רוּךְ הוּא ִחש ּ דֹוש  בָּ ַהּקָ רוּךְ הוּא. ש ֶ ָרֵאל, בָּ רוּךְ ש ֹוֵמר ַהְבָטָחתֹו ְלִיש ְ ָאַמר ְלַאְבָרָהם  בָּ ֶ ץ, ַלֲעש ֹות ּכְמֹו ש ּ ֶאת־ַהּקֵ
י־ֵגר ִיְהיֶה ַזְרֲעָך בְֶּאֶרץ לֹא  ַדע ּכִ ֹּאֶמר ְלַאְבָרם, ָיֹדַע ּתֵ נֱֶּאַמר: ַוי ין ַהבְָּתִרים, ש ֶ ְבִרית בֵּ ָלֶהם, ַוֲעָבדוּם ְוִענּוּ ָאִבינוּ בִּ

נָה. ְוגַם ֶאת־ַהגֹּוי ֲאש ֶ  ְרכֻׁש  גָּדֹול.ֹאָתם ַאְרבַּע ֵמאֹות ש ָ ן ָאֹנִכי ְוַאֲחֵרי־ֵכן יְֵצאוּ בִּ  ר יֲַעֹבדוּ דָּ
Blessed be the One who keeps His promise to Israel, blessed be He; since the Holy One, blessed be 

He, calculated the end [of the exile,] to do as He said to Avraham, our father, in the Covenant 
between the Pieces, as it is stated (Genesis 15:13-14), "And He said to Avram, 'you should surely 
know that your seed will be a stranger in a land that is not theirs, and they will enslave them and 

afflict them four hundred years. And also that nation for which they shall toil will I judge, and 
afterwards they will go out with much property.’ ” 

 

This passage refers to the Brit Beyn Habetarim, the covenant Hashem made with Avraham.   

The full text of that passage, Breishit 15:12-21, is: 

12 And it came to pass, that, when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and, lo, a dread, even a great darkness, fell upon 
him. 13 And He said unto Abram: 'Know of a surety that thy seed shall be a stranger in a land that is not theirs, and shall serve them; and they shall 

afflict them four hundred years; 14 and also that nation, whom they shall serve, will I judge; and afterward shall they come out with great 
substance. 15 But thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age. 16 And in the fourth generation they shall come back 
hither; for the iniquity of the Amorite is not yet full.' 17 And it came to pass, that, when the sun went down, and there was thick darkness, behold a 
smoking furnace, and a flaming torch that passed between these pieces. 18 In that day the LORD made a covenant with Abram, saying: 'Unto thy 

seed have I given this land, from the river of Egypt unto the great river, the river Euphrates; 19 the Kenite, and the Kenizzite, and the 
Kadmonite, 20 and the Hittite, and the Perizzite, and the Rephaim, 21 and the Amorite, and the Canaanite, and the Girgashite, and the Jebusite.' 

 

Take a look at the image on the next page and discuss it with those at your Seder.   

Here are some questions to raise to think about: 

1) How is Hashem depicted in the circle at the top of the page that portrays the Brit Beyn Habetarim? 

2) What is Avraham Avinu’s reaction to the promise being offered to him during the Brit Beyn Habetarim in the 

circle at the top of the page? 

3) What aspect of the Brit Beyn Habetarim is being depicted in the image which is the background of the whole page 

and is it specifically referred to in this passage of the Haggadah of “Baruch Shomer…”?  Why or why not?   

4) What are the three modern parallels depicted in the three lowest circles on the page as corollaries to the images 

of the original story? 

5) Which one of the modern depictions is surprising to you and why?  What added level of interpretation does it give to 

the passage in the Haggadah?  Can you find other proofs to this idea on the Haggadah or in the text of the Brit 

Beyn Habetarim in the Torah? 

6) In the circle at the bottom right of the page, why is one of the women crying? What are the shadows behind the 

two women?   

7) Is there significance to the circular shapes on the page that contain the depictions?  What shape would you have 

used and why?  Why are there seven circles? 

8) In the circle at the very center of the page which shows Pharaoh being “judged”, what plague/s is he suffering 

through? Why would that plague/s be the one/s to portray judgement?  What is being contrasted by the two 

halves of that circle and how is that contrast captured in the image itself? 
 

A Graphic to Discuss at the Seder 
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FROM: PASSOVER HAGGADAH GRAPHIC NOVEL BY JORDAN B. GORFINKEL AND EREZ ZADOK. 
Reprinted with permission from the author 
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FILLED WITH JOY BUT ALL ALONE 
By Rabbi Brahm Weinberg 

 
The last days of Pesach are the anniversary of Kriat Yam Suf.  The beautiful 

song of praise, the Shira, that follows that miraculous event opens with the words 
“Az Yashir Moshe u’Vnai Yisrael…”  One of the well-known questions about this 
pasuk is why the shira is phrased in the future tense?  Why does the Torah say “Az 
Yashir,” “then Moshe will sing” in the future, when Bnai Yisrael and Moshe were 
actually saying it right then and there in the present for the miracle that had just 
happened to them? 

 
Ibn Ezra (R. Avraham Ibn Ezra, 11th century, Spain) dispenses with the question altogether.  He explains that in 

biblical Hebrew the combination of “az” followed by a verb conjugated in the future tense is really a reference to the past.  
“Az Yashir” is nothing more than a reference to the song they had just sung at Yam Suf. 

 אבן עזרא שמות )הפירוש הארוך( פרשת בשלח פרק טו 
עם מלת אז  אז ישיר משה משפט לשון הקודש לומר לשון עתיד תחת עבר   

 

Chizukni (R. Hizkiyahu ben Manoah, 13th century, France) says that “Az Yashir” is a reference to a future song; it 
was Moshe’s way of saying that we must continue to sing that song about Kriat Yam Suf and the glory of Hashem long 
into the future just as they did at the time of the event itself. 

 חזקוני שמות פרשת בשלח פרק טו
 .ויאמרו לאמר אמרו לאמר לדורות להנהיג שיאמרו שירה זו תמיד בכל יום

 
Rashi (R. Shlomo Yitzchaki, 11th century, France) explains that the way to read the pasuk is: “Az,” then and there 

in the present they decided in the midst of the miracle that, “Yashir,” they would compose some kind of praise and sing it 
once the miracle was over.  In the midst of the sea it would have been near impossible to compose something eloquent 
and thoughtful and get the nation to sing it, but at least the decision to do so came during the miracle itself. 

 רש"י שמות פרשת בשלח פרק טו 
 ,אז כשראה הנס עלה בלבו שישיר שירה  –אז ישיר משה  

 
However, then Rashi gives an additional interpretation based on the Gemara in Sanhedrin (91b) which is quite 

perplexing.  He says that the future tense of the song is a hint to the promise of the resurrection of the dead, techiyat 
hameitim. 

 בשלח פרק טו רש"י שמות פרשת 
 אבל מדרשו אמרו רבותינו זכרונם לברכה, מכאן רמז לתחיית המתים מן התורה 

 

The Gemara says: 
 תלמוד בבלי מסכת סנהדרין דף צא עמוד ב 

שר לא נאמר,  אמר רבי מאיר: מניין לתחיית המתים מן התורה שנאמר אז ישיר משה ובני ישראל את השירה הזאת לה',  
 מכאן לתחיית המתים מן התורה   - אלא ישיר  

It is taught in a baraita that Rabbi Meir said: From where is resurrection of the dead derived from the Torah? It is 
derived from a verse, as it is stated: “Then Moses and the children of Israel will sing this song to the Lord” (Exodus 

15:1). It is not stated: Sang, in the verse; rather, the term “they will sing” is stated, indicating that Moses will come back 
to life and sing the song in the future. From here it is proved that resurrection of the dead is derived from the Torah 

 
I understand that the belief in techiyat hameitim, the resurrection of the dead, is fundamental to Judaism.  I 

understand that it is one of the Rambam’s Thirteen Principles of Faith.  I understand that according to the Mishna in 
Sanhedrin (10:1), those who don’t believe in this principle have no share in the World to Come.  I also understand that it is 
never mentioned in the Torah explicitly and scarcely mentioned in the Neviim but that because it is so fundamental 
Chazal needed to find references and clues to it all over the Tanach wherever they could.  Nevertheless, why here!?  Why 
in the midst of the Shira?   
 

Drasha For the Last Days of Pesach - Yizkor 
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Why would Hashem implant a hint to techiyat hameitim specifically within this pasuk, this moment of Jewish 

history, this moment of Kriat Yam Suf?  What was going on that day, this day, that Bnai Yisrael so desperately needed a 
reminder of Hashem’s promise to resurrect the dead? 
 

The previous Belzer Rebbe, Rav Aharon Rokeach (1880-1957) addressed this question with his Hasidim in 1940.  
R. Aharon was the fourth Belzer Rebbe.  He led the movement from 1926 until his death in 1957. His reign as Rebbe saw 
the devastation of the Belz community during the Holocaust. He and his half-brother, Rabbi Mordechai of Bilgoray, 
managed to escape from Poland into Hungary, then into Turkey, Lebanon, and finally into Mandatory Palestine in 
February 1944.  R. Aharon rebuilt the Belzer dynasty after the war.  Following the sudden death of R. Mordechai, R. 
Aharon raised his nephew Yissachar Dov who is the current Belzer Rebbe.   
 

In 1940, in the midst of the Holocaust, R. Aharon proposed a very simple, very logical, very moving answer to our 
question about techiyat hameitim in the shira.  He asked his Hasidim to think of who those people standing at the banks 
of the Yam Suf were and what they had been through.  He noted that they were people who had lost the majority of their 
friends and family, who had seen so much suffering during their years of slavery, and who had seen eighty percent of the 
Jewish people die during the plague of darkness (according to our tradition).  In short…they were survivors.  Those 
survivors of Mitzrayim had lost everything and everyone.  They were bereft and alone.  As much as they must have been 
thrilled to see Pharaoh and his chariots drown in the sea, as much as they must have been thrilled to be saved and to be 
free, as much as they must have been ready to sing and feel joy and relief and celebration…at the very same time they 
must have been in such pain having to do so alone.  That very moving moment was one they would have specifically 
wanted to share with their closest relatives…but they were gone. 
 

For the Jews at the shores of Yam Suf, the shira must have been a very bittersweet moment filled with the joy of 
salvation and the sadness of loss.  Therefore, Hashem and Moshe had to comfort them;  they did so by reminding them of 
the promise of techiyat hameitim.   What they were saying to them in that moment was: “Yes, we are singing now all 
alone and bereft…but ‘Yashir,’ there will be a time in the future when we will sing together reunited with our loved ones.” 
 

Just imagine the mindset of the Jewish people, as they stood at the sea. Almost 80 percent of the nation had 
perished in the plague of darkness. Those who remained must have been devastated, devoid of all desire to 
continue on. There were mothers and fathers, brothers and sisters, and wives and children that had died. But 
Moshe was instilling in them, hope, optimism and faith, as if to say: Perhaps the desire to sing is not within you 
right now, but there is so much to sing for in the future. One day Mashiach will arrive and those that you miss so 
dearly will come back to life. 
 
The Rebbe looked around once more. Tears were streaming down the men’s cheeks. Some buried their faces in 
their hands and sobbed. But for the first time in very long, they were not only crying for the past. They were also 
shedding tears for the future.  
 
The Rebbe’s message was clear. One day soon they would rebuild their lives, rebuild their families, rebuild Klal 
Yisrael. And one day soon Mashiach would come and they would be reunited with the people whom they loved 
and missed so much.  
 
(Touched by a Story 2, Yehiel Spero p285-286) 

 
You might say to yourself:  How would some far-off promise of a miraculous resurrection comfort those bereaved 

survivors?  Even if they believed the message, they didn’t know when, how, and to whom it would occur!?  Yet, it seems 
to have worked not only for Bnai Yisrael at the banks of Yam Suf, but for Jews in Europe as well.  For the Belzer Rebbe 
and his Hasidim in 1940 this was not just a drasha.  They, like the Jews of Mitzrayim, had lost almost everyone dear to 
them.  They, like the Jews of Mitzrayim wanted to feel joy and to sing shira.  Yet, they like the Jews of Mitzrayim, were so 
alone.  Somehow, the reminder of “Az Yashir,” of techiyat hameitim, the reminder that Jews had been in that 
circumstance before helped them. 
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I cannot pretend to fully understand or appreciate the plight of survivors…whether survivors of Mitzrayim or of 

Europe.  I cannot pretend to fully understand or appreciate how the promise of techiyat hameitim helped them.  
Nonetheless, I imagine that part of why it helped them is that the promise reminded them in their moment alone that 
Hashem notices, Hashem cares, Hashem recognizes their pain.  Even without a specific timeline for the resolution of the 
loneliness and pain, that recognition itself must have been a source of comfort and of hope. 
 

On this day of the anniversary of Kriat Yam Suf, we stand filled with praise and gratitude over the miracles of 
Yetziat Mitzrayim and over the miracles our own time.  Simultaneously, on this day of Yizkor, we remember all those not 
here to sing the shira alongside us:  All those we have lost, all those we miss, all those whom we would have so 
desperately wanted to share this moment with.  Through the words “Az Yashir” in the future tense we too are reminded 
of the promise of techiyat hameitim.  Even more so, we are reminded that Hashem remembers them and remembers us.   

 
May Hashem appoint a time very soon to fulfill his promise that was hinted to in the Torah reading of the shira 

today and reunite us with those we love so that we, together, can sing shira in the fullest way in the future. 
  

 
 
BY MARCY OSTER  
WWW.JTA.ORG, NOVEMBER 13, 2019 8:42 AM 
 
JERUSALEM (JTA) — A photo of the fourth Belzer Rebbe, Rabbi Aharon Rokeach, 
that was snapped by a German photographer and sent to a Nazi soldier just after the 
outbreak of World War II was recently discovered. The rare and previously unknown 
photo was taken at the railway station in Marienbad, now part of the Czech Republic, 
in the late 1930s and appears to show him saying goodbye to relatives or followers. It 
will be auctioned next month by the Kedem Auction House in Jerusalem. 
Photographer Hans Lampalzer was a non-Jewish photographer who frequently 
photographed rabbis and Jewish leaders that lived in or visited the town. His 
photos were published in the anti-Semitic weekly “Der Stürmer.” He wrote on the 
back of the photo, which he used as a postcard: “Allow me to send you warm 
greetings from Marienbad.” It is stamped with a Marienbad postmark, featuring two 
swastikas, and a postage stamp of the German Reich, and addressed to Hauptmann 
Grube, a Nazi German soldier. The postcard was sent to Air Force headquarters in 
the fall of 1939.  

A PHOTO OF THE BELZER REBBE WAS SENT AS A POSTCARD TO A NAZI SOLDIER 
 

https://www.jta.org/author/marcy-oster
http://www.jta.org/
http://jta.org/
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THE CURIOUS INCIDENT OF HALLEL IN THE NIGHTTIME1 
By Rabbi Brahm Weinberg 

 
One of the questions that rabbis often get asked around Pesach time is whether their shul will be reciting Hallel 

on the first two nights of Pesach. There is much intrigue surrounding this practice.  The intrigue stems from the oddity of 
a nighttime recitation of Hallel which is an anomaly in our liturgy and from the varied minhagim that exist with regard to 
the recitation; minhagim that often do not follow the expected patterns of geographic divide.2 
 

Like in most discussions of minhagim, emotions tend to run high as people become impassioned about their own 
history and practice.  While strong opinions emerge on the halachic and philosophical planes about which practice is most 
correct, the strongest reactions are those that are visceral.  Some passionately proclaim that the nights of Pesach would 
simply not have the same tone or ambiance were they not to begin with a communal recitation of Hallel.  Others claim 
that reciting Hallel in shul when everyone will recite it again at home during the Seder is redundant and, therefore, a 
detraction from the ambiance of the evening and a “spoiler” for the excitement of reaching Hallel for the first time in its 
rightful place at the end of the Magid section of the Hagadah.  Finally, others will quip that the recitation of Hallel in shul 
runs the risk of delaying the start time of an already late Seder making it more difficult to stay awake until the end for kids 
and adults alike.  
 

Ultimately, some halachists supported its recitation and some opposed it.  The Shulchan Aruch rules that the full 
Hallel should be recited with the usual brachot before and after on both nights of Pesach.3  The Rema disagrees and rules 
against the recitation of Hallel in shul on Pesach night.4  One of the significant voices in the centuries long halachic 
conversation surrounding this topic is that of Rabbi Isaac Luria whose seventeenth century opinion helped to shape many 
of the subsequent practices of the Kabbalists and of the Chassdic movement.  Luria was a proponent of the recitation of 
Hallel in shul on Pesach night. 5 
 

A host of practices emerged over the generations6 and neither the Sephardic nor Ashkenazic worlds were 
monolithic in practice.  The patterns that materialize in terms of recitation speak to both the emergence of a divided 
Sephardic and Ashkenazic tradition and, simultaneously, of the vast cross cultural and halachic influences between them.  
Today, most Sephardic Jews recite Hallel in shul on Pesach night.  Ashkenazim of central European or Lithuanian decent 
mostly do not recite it whereas those from Eastern Europe do recite it. At KMS we do recite Hallel as noted in our Sefer 
Minhagim.   
 

Though he rules in favor of its recitation, the Shulchan Aruch did not invent this practice of reciting Hallel in shul 
on Pesach night nor did it emerge in a vacuum.  There are a few early sources from the time of the Mishna that record the 
practice.  A braita7 is quoted in Masechet Soferim8  in the name of R Shimon ben Yehozadak which says: 

 

 
1 This article originally appeared in Kol Mevaser Pesach 5776 
2 Such as the usual divide in practice between Jews who came from the countries of Ashkenaz vs Sepharad. 
3 This is a reference to the observance of Pesach in the Diaspora.  The Shulchan Aruch would mandate the recitation of Hallel only on the first night in 
Israel. 
4Shulchan Aruch OC 487:4  

 סעיף ד שולחן ערוך אורח חיים הלכות פסח סימן תפז

: וכל זה אין אנו נוהגים כן, כי אין אנו אומרים בלילה בבית הגהבליל ראשון של פסח גומרין ההלל בצבור בנעימה בברכה תחלה וסוף, וכן בליל שני של שני ימים טובים של גליות. 

 ל. הכנסת ההלל כל
5 Cited in Be’er Heitev commentary on Shulchan Aruch OC 487. 
6 For a partial treatment of this topic see Rav Binyomin Shlomo Hamburger in his work Shorshei Minhag Ashkenaz where he records the history of 
practice in various different communities across the globe both before and after the ruling of the Shulchan Aruch.  Shorshei Minhag Ashkenaz 
(English) Minhag Ashkenaz: Sources and Roots Synopsis of Volumes I–IV by Rav Binyomin Shlomo Hamburger Translated by David Silverberg. Bnei 
Brak, 5771  p127-133. 
7 A braita is a Tannaitic statement that was not included in the formal corpus of the Mishna. 
8 Masechet Soferim is one of fifteen non-canonical treatises of the Talmud known as the Masechtot Ketanot.  They are Geonic works dated around 
the eighth century probably in Israel. 

Article About Hallel Pesach Night 
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 הלכה ז  :מסכת סופרים פרק כ 

שמונת ימי חנוכה, ושמונת   :יחיד גומר בהן את ההלל, ואילו הן ולילה אחד   ימים שמונה עשר דתניא ר' שמעון בן יהוצדק אומר, 
ומצוה הן המובחר לקרות    .ושני לילות, ובגולה אחד ועשרים יום ולילוימי החג, ויום טוב של עצרת, ויום טוב הראשון של פסח  

 ...יחדיו ונרוממה שמו  את ההלל בשני לילות של גליות, ולברך עליהן, ולאומרן בנעימה, לקיים מה שנאמר  
Masechet Soferim 20:7 

Our rabbis taught:  R Shimon ben Yehozadak said:  Eighteen days and one night a person is obligated to recite the Hallel. 9  
And they are:  Eight days of Channuka, eight days of Sukkot, Shavuot, the first day of Passover and its night and in the 

Diaspora twenty-one days and two nights.  The choicest way to perform the mitzvah is to read Hallel on both nights in the 
Diaspora and to bless upon them and to say them in a beautiful tone to fulfill that which is said “let us exalt His name 

together” (Psalms 34:4) 
 

In this braita, R Shimon ben Yehozadak includes the nighttime Hallel recitation of Pesach as a standard and 
accepted practice alongside the other eighteen regular holiday recitations.10  His inclusion of this nighttime Hallel in the 
list is bolstered by the conclusion of the passage which re-emphasizes its importance in specific by categorizing it as the 
worthiest way to perform the mitzvah (of Hallel).11 12 
 

Not only does rabbinic literature record the practice of reciting Hallel in commemoration of the Exodus, but it also 
ties it to the story of the Exodus itself.  In Pirke D’Rebi Eliezer13  it says: “R. Yehudah said: That entire night [of Yetziat 
Mitzrayim] the Israelites were eating and drinking, rejoicing and praising their G-d out loud, whereas the Egyptians were 
crying out bitterly because of the great plague [makat bechorot] that was suddenly upon them.”  In more direct terms, 
Midrash Shemot Rabba14 says that on the night of the Exodus “the Egyptians were crying…and the Israelites were reciting 
Hallel.”15   
 

Notwithstanding its broad relevance to the history of Pesach night, we must strive to understand the specific 
underpinnings and mechanisms that drive the recitation of Hallel on Pesach night in our times from a halachic 
perspective.  While it is not my goal in the context of this article to advocate for or against its recitation, I would like to 
understand the practice in a more complete fashion and give it some grounding in Jewish text. 

 
9 Full Hallel with a bracha.  This list does not include occasions when Hallel is recited as a minhag such as Rosh Chodesh. 
10Lest you were to think he is referring to the Hallel we say at the Seder since no bracha is recited on that Hallel it is never considered part of such a 
list. 
11 The emphasis on its importance could either be because it was NOT an accepted practice so they had to encourage people to observe it or because 
it was a very accepted practice but one that warranted special mention because of its elite status among the Hallels of the year.  Alternatively, it 
could be singled out because it had a particular nature to it which is that it was meant to be recited “bineima”, in pleasant song. Of course the 
mention of “mitzvah min hamuvchar” does seem to indicate that perhaps it was not as obligatory as the rest of the Hallels in the list.  Or perhaps, it 
was just as obligatory and the “mitzvah min hamuvchar” comment is made in reference to the need to say it “bineima” which may not be intrinsic to 
the performance but is certainly integral to it and thus described as “min hamuvchar”.  
12 There is another Tannaitic source from which the obligation to recite Hallel in shul on Pesach night could be deduced although it is more complex 
and less evident from the simple reading of the text.  The Talmud Yerushalmi in Brachot discusses the concept of bracha ha-semucha le-chaverta, 
brachot in sequence where the second bracha does not begin with the expression baruch ata because the previous bracha just ended with it. The 
Talmud cites various examples of such brachot such as the brachot of Kriat Shma.  Then R. Yirmiya asks a question: What about the blessing of asher 
gealanu at the conclusion of the Magid portion of the Seder?  Doesn’t the bracha of Hallel come before it and therefore it should not begin with 
baruch ata?  The Talmud answers that there is no bracha on Hallel at the Seder because it was already said over the Hallel at shul and is covered.  In 
passing this Yerushalmi seems to admit to the existence of the practice of reading Hallel in shul on Pesach night. 
13 Pirke D’Rebi Eliezer Chapter 4. Pirke D’R.E. is a midrashic work on Breishit and parts of Shemot whose authorship some attribute to the sage R. 
Eliezer ben Horkanus. 
14 18:1 
15 What “Hallel” were they reciting in Egypt on the night of the Exodus?  The Yerushalmi actually would have us believe that they were reciting verses 
from the “Hallel” that we recite today.  The Yerushalmi (Pesachim 5:4) says that for forty days Pharaoh was going around urging the Israelites to 
finally leave his country and he said to them: “In the past you were my servants, but from now on you are only servants to Hashem.  At that moment 
they [the Israelites] said ‘halleluya hallelu avdei hashem’ ‘halleluya praise o ye servants of Hashem’ and not servants of Pharaoh [a verse from Tehillim 
113 – the opening line of the Hallel we recite].”   According to a different version of this Midrash, the Israelites did not say this in reaction to Pharaoh’s 
words, but in reaction to Moshe telling them they would leave Egypt the next morning. The claim of the Midrash and of the Yerushalmi that these 
verses of Hallel were recited in Egypt is somewhat strange since Hallel is a collection of verses from Tehillim which was composed by David 
Hamelech much later in history.  It could be that when the Midrash says that they were reciting “Hallel” it just means they were reciting general 
songs of praise for Hashem.  We later ended up calling the sections of Tehillim 113-118 Hallel as well.  Alternatively, when the Yerushalmi claims that 
the Israelites in Egypt actually recited this pasuk from Tehillim 113 maybe they did really recite that verse and then David Hamelech decided to 
include that verse in Tehillim because of its historic importance. 
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Any discussion of the Hallel recited in shul on Pesach night must, inevitably, include an analysis of the other Hallel 

of Pesach night:  The Hallel recited at the Seder.  The questions about these two recitations and the background behind 
them are certainly linked.  One surprising characteristic that they share in common is that both are recited at night 
despite the explicit dictate of the Mishna in Masechet Megilla16 which prohibits the recitation of Hallel at night!  In every 
other way they are quite different from one another. 
 

Firstly, they differ in terms of acceptance.  Hallel in shul on Pesach night is never mentioned in the Mishna nor is it 
mentioned in the Talmud Bavli.  In fact, the Talmud Bavli17 cites the very same list of eighteen daytime Hallel recitations 
throughout the year as was cited by the braita in Masechet Soferim in the name of the very same sage, R Shimon ben 
Yehozadak, and yet completely omits the nighttime recitation! Although quoted as halacha in Shulchan Aruch, the shul 
based Hallel of Pesach night had not been previously accepted as the halacha by the Geonim or by the Rambam.  By 
contrast, Hallel at the Seder is universally accepted and discussed in the Mishna18, in the Talmud Bavli, in all Medieval 
commentaries and appears in every printed Hagadah.19  
 

They also differ in format.  The nighttime Hallel in shul follows the regular conventions of any morning Hallel 
recitation.  Nevertheless, Hallel during the Seder departs from convention in its peculiar structure and in the parameters 
of its recitation.  Firstly, the Hallel is split up and not recited as one unit.  We include the first two paragraphs of Hallel at 
the end of the Magid section of the Hagadah and then the latter half of Hallel is its own rung on the Seder ladder which 
comes after Birkat Hamazon.  Secondly, no bracha is recited at the opening of Hallel like it would be if recited in shul.  
There is a concluding bracha at the end of the second half of Hallel which the Talmud20 refers to as Birkat Hashir, but there 
is debate whether this bracha is even the same as the one that usually concludes Hallel.  Furthermore, this Hallel at the 
Seder is recited while sitting as opposed to standing. 
 

Although the gulf between them is enormous, what is abundantly clear is that both Hallel at the Seder and Hallel 
in shul on Pesach night are categorically different than the Hallel we recite on other occasions.  Their role and function 
must be explained further. 
 

Some very practical justifications have emerged to explain the reading of Hallel in shul on Pesach night and they 
relate to the interplay between the Hallel in shul and the Hallel during the Seder.  The Tosefta21 in Masechet Pesachim 
says: 

 הלכה ח  פרק י  תוספתא מסכת פסחים 
וגומרין   בני העיר שאין להן מי שיקרא את ההלל הולכין לבית הכנסת וקורין פרק ראשון והולכין ואוכלין ושותין וחוזרין ובאין 

 את כולו 
Tosefta Pesachim 10:8 

When the people of the city do not have anyone to read Hallel for them they go to the shul and  
read the first chapter then go and eat and drink and then return to complete the whole thing. 

 
According to the Tosefta, the essential Hallel of the night is the one that is integrated into the Seder.  However, 

an additional communal Hallel was instituted in shul so that those who were incapable of reciting it at home during the 
Seder could come and listen in order to fulfill their obligation.  The Vilna Gaon22 cites this as the reason for the recitation  

 
 

 
 

 
16 Talmud Megilla 20b 
17 Talmud Arachin 10a-b 
18 Talmud Pesachim 117b 
19 See, for example, Shulchan Aruch OC 480 
20 Talmud Pesachim 118b 
21 The Tosefta is a compilation of Tannaitic statements from the period of the Mishnah that were collected.  They act as a supplement and source of 
contrast and comparison to the Mishna even though they were not included in that official corpus. 
22 Biur HaGra, Glosses to Shulchan Aruch OC 487 of Rabbi Elijah of Vilna, 1720-1797  
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of Hallel on Pesach night in shul.23  The Tur24 also puts forth a very practical reason for its reading saying that it was a 
means of avoiding a brachot dilemma.  Since there is much debate whether or not a bracha could be recited over Hallel at 
the Seder because there is a lengthy interruption in the middle for the meal, they resolved the dilemma by reciting Hallel 
in its full form in shul providing a forum for the brachot to be recited in a simpler halachic scenario. Once said in shul, the 
brachot did not need to be repeated at the Seder. 
 

While the Tur and the Vilna Gaon offer interesting answers, they may leave us somewhat dissatisfied and 
yearning for a more comprehensive halachic understanding of these recitations so that we may think of them within a 
sophisticated philosophical framework.  There are times when you hope for such an understanding and it does not 
materialize as you discover that the practice you are investigating is purely pragmatic.  However, whether the impetus 
was pragmatic or not, in the case of Hallel on Pesach night I believe we can truly cast it in a context of broader halachic 
terms based upon an analysis of the various motivations for the recitation of Hallel. 
 

The Talmud in Arachin 10a-b which lists the holiday recitations of Hallel throughout the year proves to be one of 
the most important discussions about the nature and parameters of Hallel.  From this text, we can deduce two motives 
for the recitation Hallel: Marking a holiday (mo’ed) or commemorating a miracle (nes) (as in the case of the Hallel of 
Channuka).  The mishna in Masechet Pesachim mentions two other occasions when Hallel is recited. The mishna in 
Pesachim says that Hallel was a required recitation during both the sacrifice of the Korban Pesach on the afternoon of the 
fourteenth of Nisan as well as the eating of the Korban Pesach on Yom Tov night.  Neither one of these instances could be 
viewed as a miracle or a holiday and yet, Hallel was recited cluing us in to yet another motivation for its recitation:  To 
help adorn or fulfill the performance of a mitzvah.25   
 

Rabbi Joseph B. Soloveitchik26 posits that there is yet another occasion when Hallel is recited in order to round 
out the performance of a mitzvah: The mitzvah of Sippur Yetziat Mitzrayim (retelling the story of the Exodus on Pesach 
night).  The scope of this mitzvah is not limited to retelling the events of the Exodus; it must be done in a particular 
manner and must comprise of specific characteristics.27  Rambam in his Book of Mitzvot when discussing the mitzvah of 
Sippur Yetziat Mitzrayim28 makes it clear that one of the aspects that must be included in the retelling of the story on 
Pesach night is gratitude:  Praise of Hashem for the miracles He performed for us. Rabbi Soloveitchik says that Hallel was 
included by our sages within the Seder in order to incorporate a measure of praise and fulfill the mitzvah of Sippur Yetziat 
Mitzrayim in the fullest fashion.  Hallel is, thus, integral to the performance of the mitzvah of Sippur Yetziat Mitzrayim.  
The story of the Exodus is meant to engender such warm feelings about our history and relationship with Hashem that it 
leads seamlessly in to the recitation of Hallel which expresses our abundant joy and gratitude. 29 
 

The recitation of Hallel can stem from different categories of halachic obligation and different motivating factors.  
We have seen at least three: Holiday, miracle, and mitzvah.  Now that we have a more nuanced view of Hallel, we are  
 

 
23 The notion of doing things in shul for those who might not be able to at home is not altogether foreign.  A similar model exists for kiddush in shul 
Friday night. The Talmud Pesachim 101a says that kiddush used to be made in shul Friday night for those who were guests sleeping in the shul. Once 
no more guests slept in shul the Geonim debated whether to maintain the practice.  Some Geonim argued to keep the practice to help those who 
might not have wine at home.  Shulchan Aruch codifies this as ongoing practice in OC 269:1. 
24 Arba Turim OC 473, R. Yaakov ben Asher, 1269-1343  
25 See Chidushei HaRamban Pesachim 117b 
26 See Shiurim L’Zecher Aba Mari Vol 1, Harerei Kedem Vol 2, #101 and Festival of Freedom in the chapter entitled: “Seders of Denigration and 
Praise”. 
27 These considerations are actually what distinguish the once a year mitzvah of Sippur Yetziat Mitzrayim from the daily mitzvah of Zechirat Yetziat 
Mitzrayim (remembering the Exodus) which can be discharged with a mere mention of past events.   
28 Positive command #157.  Sefer HaChinuch makes the same point in Mitzvah #21. 
29 There is support for this position in a comment made by Rashi. Actually, the Talmud attributes a double- entendre to the term that the Torah uses 
to refer to the matzah: Lechem Oni.  The Torah is conveying both that it is poor man’s bread (since oni means poverty), as well as bread upon which 
much is said and answered (since oni is also related to the root ana, to answer).  Commenting on this passage, Rashi says that what we say over the 
matzah that makes it Lechem Oni is both Hallel and Hagadah (retelling the story of the Exodus).  Clearly the Hagadah had to be said over the matzah 
since it is the prop that helps to tell the story, but how did Rashi learn that Hallel also had to be said over the matzah? Rabbi Soloveitchik proposes 
that this comment of Rashi is evidence that Rashi must have viewed Hallel at the Seder as an integral component of the mitzvah of Sippur Yetziat 
Mitzrayim just like the Rambam. 
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perhaps better equipped to understand the impetus for the recitation of various Hallels of Pesach night:  In shul, during 
the first part of the Seder, and during the second part of the Seder.  
  

As you might gather from our discussion above, the Hallel recited during the Magid section of the Hagadah is 
motivated by a desire to incorporate gratitude within the story of the Seder in order to fulfill the mitzvah of Sippur Yetziat 
Mitzrayim.   
 

The second half of Hallel which is recited at the Seder is not connected to Magid or to Sippur Yetziat Mitzrayim, nor 
is it the Hallel over a miracle,30 nor the standard Hallel of a holiday, but perhaps a reminiscence of the Hallel recited 
alongside the mitzvah of eating the Korban Pesach.31 The eating of the Korban Pesach would have taken place right after 
the meal, when we have Tzafun and the eating of the Afikoman.  Hallel follows right afterwards in our Seder rounding out 
the performance of that mitzvah. 
  

The atypical practice of reciting Hallel in shul on Pesach night emerges as, perhaps, the simplest recitation in 
terms of categorization.  I would like to suggest that it is actually the Hallel required because of the status of Pesach night 
as a mo’ed (a holiday) much like the Hallel recited in the mornings of each holiday.  The Talmud in Arachin says that for a 
day to have the status of mo’ed which would require the reading of Hallel it must be a day that is both one where labor is 
forbidden and a one that has a unique korban.  This explains why Rosh Chodesh does not qualify for a full Hallel obligation 
since it is not a day when labor is forbidden.  The last days of Pesach do not qualify for full Hallel since they do not have 
their own unique sacrifices as opposed to last days of Sukkot which do.  Pesach is distinctive because it is the only holiday 
that has a unique nighttime sacrifice combined with a prohibition of labor.  On all other holidays the sacrifices of that day 
are brought and eaten during the daytime.  Although sacrificed during the day,32 the Korban Pesach was eaten at night 
and, therefore, the night of Pesach gains the status of a mo’ed in and of itself with respect to the recitation of Hallel.  We 
choose to recite the Hallel required on that mo’ed in shul since that is the place where we recite all holiday Hallels. 
 

Support for this pro position can, perhaps, be garnered from a fascinating source about the observance of Pesach 
in the times of the Beit Hamikdash in Yerushalayim.  The Talmud says: 

 תלמוד בבלי מסכת פסחים דף פה עמוד ב 
 כזיתא פסחא והלילא פקע איגרא 

Talmud Pesachim 85b 
There was [only] as much as an olive of the Passover-offering [to eat], yet the Hallel split the roofs. 

 
On Pesach night there was a mass migration of people to the rooftops to sing a Hallel with gusto joining the 

singing that emanated from all other rooftops into one strong chorus of song. It must have been an amazing experience 
to walk through the streets of Yerushalayim and hear the sounds of Hallel all over.  As nice as it must have been, it is 
peculiar!  The Talmud is clear that this was done after the Seder was over and after the Korban Pesach was eaten. Why 
were they saying Hallel again if they had already said Hallel at the Seder?  Why were they reciting Hallel on the rooftops?  
We might suggest that this was a Hallel driven not by Sippur Yetziat Mitzrayim or the mitzvah of the Korban Pesach, but by 
the celebration of the holiday itself akin to our recitation in shul. 
 

The analysis of the three Hallel recitations of the Seder night not only helps us to explain the redundancy of Hallel 
on that night and to, perhaps, justify the specific practice of the communities that recite it in shul, but also gives us added 
insight in to the nature of Hallel in general.  What we see is that although the words of Hallel may be the same every time  
 
 
 
 

 
30 Although there were miracles that occurred during yetziat mitzrayim we celebrate the redemption and not any one specific miracle as opposed to 
Channuka where the Hallel was established in response to a miracle. 
31 See above reference to Mishna Pesachim 95a 
32 This actually created its own semi-holiday of “chag hapesach” as opposed to the seven-day celebration of “chag hamatzot” on the day of the 14th 
of Nisan with its own recitation of Hallel during the shechita of the Korban Pesach. 
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we recite them, they can take on a very different tone and meaning depending on what compels us to say them, what 
circumstance we find ourselves in, and what our mood is like.33  
 

The various recitations of Hallel are borne out of different halachic factors and emotional experiences.  There is a 
joyous gratitude we feel when reaching the milestone of a commemoration of a holiday, then yet a different gratitude 
when we re-experience the miracle of the Exodus firsthand as if it were happening to us right then and there during 
Magid, and then yet another type of gratitude as we calm down, exit the experiential Seder and enter the performance of 
a mitzvah that commemorates the event not in the present but in retrospect. The words are just a forum and instrument 
to express a vast array of human emotion in response to the multitude of circumstances and levels of gratitude that arise 
in life.  At every moment of life those words of Hallel will strike us differently.  The words of Hallel are anything but 
monotonous; all the Hallels of Pesach night and of the year join together in one symphony of human emotion expressing 
the delight that we feel about our relationship with Hashem.  
 

I was once told that congregants asked Rabbi Ephraim Wolfe z”l of the Great Neck Synagogue why they recite 
Hallel in shul on Pesach night.  He said, very simply: “We take every opportunity we have to praise Hashem”:  So simple, 
but yet so true.  May that truly be our perspective this Pesach and for all time and may that help us to merit a Pesach 
celebration that is filled with true joy and exultation. 
 
 
 
 

 
33 This theory is supported beautifully by a traditional Brisker chakira (investigation or halachic categorization).   R. Yitzchak Zev Soloveitchik (known 
as The Brisker Rav) (quoted by Rabbi Joseph B. Soloveitchik in Shiurim L’Zecher Aba Mari) says based on the approach of R Hai Gaon that there are 
two models of recitation of Hallel. Keria (reading) and Shira (singing).  Keria is a reading of Hallel that is serious, scripted, and formal.  Shira is a 
reading of Hallel that is spontaneous, natural, less rigid, and perhaps even more robust.  He says that this is the difference between the Hallel at the 
Seder and the rest of Hallels we recite.  Hallel at the Seder is Shira – spontaneous song meant to emerge almost naturally from the great feeling of 
joy that one experiences after retelling the story of the Exodus in such a powerful fashion that you feel you just left Egypt. This is why there is no 
bracha recited over it and why it is read while seated and why it is only a partial recitation: Standing, saying the whole thing, and making a bracha 
would be inappropriate for this kind if Hallel since it would formalize it too much. 
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As you are aware, during the eight 
days of Pesach, our homes must be 
cleared of all grain products and all 
products that have any grain 
content. All such items are to be 

placed in designated areas and sold for the eight-day 
period to a non-Jew. During the entire Pesach, the 
designated cabinets should not be opened, and no items 
in the designated areas should be used during this 
period.   
 
My position is that chametz gamur (bread, crackers, 
pasta…) may be sold.   

 
I will be available in person this year to arrange for 
your Sale of Chametz.   
 

• I will be available every day after early Shacharit 
and after Mincha/Maariv starting Monday, 
March 20.   

 
If you’re not comfortable coming to shul because of 
health reasons, please contact me via email to make 
other arrangements. 
 
 
Forms are available on the KMS website or in the KMS 

Lobby or later in this Guide. 
 

ALL FORMS MUST BE SUBMITTED BY 
8:00pm Tuesday April 4th 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
There is an ancient custom to give charity 
before Pesach to see that all Jews have 
their holiday needs taken care of. As 
opposed to Matanot Le’evyonim, which 
can easily be taken care of on the day of 

Purim, Maot Chittim are needed well in advance of 
Pesach to allow for proper distribution of funds.  Please 
donate on the KMS website here no later than Friday 
3/31 so the money can be properly distributed.  
 

GIFT CARDS 
 

 Pesach is generally an expensive time 
for people.  For those who might need, I 
will have extra scrip cards available.  
Please email me if you are in need of 
assistance. 

 
 
  
This year there will once again be a joint KMS/YISE 
communal dumpster located at YISE for disposal of any 
chametz you might have amassed after the final home 
garbage pickup before Pesach.   
 
Please use this dumpster for CHAMETZ ONLY not bags 
of other non-chametz garbage.  Dumpster will be there 
from Monday 4/3 midday until Wednesday 4/5 at 
6:45am. 
 
Please do not use the dumpster in the KMS parking 
lot.   
 
Sha 
 
The Shabbat HaGadol Drasha is something I so deeply 
look forward to each year as hundreds of us gather to 
practice the time-honored tradition of engaging in 
serious Torah study prior to Pesach.   
 
This year’s Drasha will take place in person on Shabbat 
afternoon April 1st after Mincha which will take place 
at 6:40pm.  For those who cannot safely attend the 
Drasha, I will be sending out the sources with a brief 
synopsis later that week. 

Things to Take Care of Before Pesach  
SALE OF CHAMETZ MAOT CHITTIM 

GIFT CARDS 

DISPOSAL OF CHAMETZ GARBAGE 

SHABBAT HAGADOL DRASHA 

https://www.kmsynagogue.org/form/2023-maot-chitim-for-pesach.html
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This year KMS will offer a pre-Pesach Lunch in shul on 
Shabbat Hagadol, April 1st, to make your preparations at 
home a bit easier.  Register here: 
https://www.kmsynagogue.org/form/Pre-
Pesach%20Lunch%204-1-23.html 
The deadline to submit reservations is Monday, March 
27th at 11:00 am. Check the KMS website and Shabbat 
Sheet for more information. 
 
 
 
The Siyum at KMS will take place after the 6:30am 
Minyan (approx. 7:00am) on Wednesday, April 5th in the 
KMS Sanctuary.  It will be followed by breakfast. 
 
This Siyum will also be livestreamed here. While anyone 
is welcome to watch, firstborns should only rely on 
livestream to exempt them from fasting when medically 
necessary. 
 
I will be making a siyum on Masechet Beitzah.  
 
The learning and the siyum and the break-fast which will 
follow is dedicated in memory of my grandfather, 
Joseph Steinberg z”l whose yahrzeit is Erev Pesach.   
Sponsored by my parents, Lynn and Morrie Weinberg. 
 
 
 
The burning of chametz on Erev Pesach must take 
place before 11:55am.  
 
KMS will host a communal chametz burning co-
sponsored by KMS, YISE, Chabad of Silver Spring, and 
Ohr Hatorah.  Feel free to drop by and burn your 
chametz from 9am-11am on Wednesday April 5th.   
 
Please park on the street or on Kemp Mill Rd and walk 
to the KMS parking lot. 
 
Please only bring pieces of Chametz wrapped in paper 
bags or napkins. Aluminum foil, plastic and rubber will 
not be allowed. Larger Chametz items should be 
disposed of in another manner. 

 
If you burn your Chametz at home, please follow these 
safety precautions: 

• Chametz should only be burned in the presence 
of adults.  Make sure children are not standing 
too close to the fire. 

• While the fire is burning, never add flammable 
materials to cause the fire to flare up, such as 
gasoline or lighter fluid. 

• When the Chametz has finished burning, do not 
pour the remnants of the fire into the trash. 

• Supervise children closely at all times! 
 
 
 
As of now we have no information about whether there 
will be a communal Kashering of Vessels for Pesach in 
the Silver Spring area. 
 
If you are kashering utensils on your own at home please 
see my guide below for instructions or call me to discuss 
further. 
 
 
 
As usual, the KMS kitchens will be closed for all of 
Pesach.  The kitchens will not be cleaned or kashered for 
Pesach and, therefore, there will be no access to the 
kitchens over the holiday.  No food will be served in KMS 
over Pesach. 
 
 
 
Please pick up a copy of this year’s Pesach Journal from 
the Vaad Harabonim of Greater Washington (which 
includes an article by Rabbi Weinberg about Sefirat 
HaOmer) as well the YU Torah To Go for Pesach and 
the HaMizrachi Publication in the KMS lobby.  These are 
also available in PDF format on the KMS website. 
 
 
 

 

TAANIT BECHOROT AND SIYUM 

BURNING OF THE CHAMETZ 

KASHERING OF VESSELS 

KMS KITCHENS 

PRE-PESACH SHABBAT LUNCH AT KMS 

PESACH TORAH JOURNALS 

Things to Take Care of Before Pesach  

https://www.kmsynagogue.org/form/Pre-Pesach%20Lunch%204-1-23.html
https://www.kmsynagogue.org/form/Pre-Pesach%20Lunch%204-1-23.html
https://us02web.zoom.us/j/6558131022?pwd=UmtTMlZweS9IWENjSlR6K3JuNS9pQT09#success
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I, the undersigned, fully empower and permit Rabbi Brahm Weinberg or whomever he 

may designate as his agent, to act in my place and stead, and on my behalf to sell all chametz 

possessed by me knowingly or unknowingly, wherever it may be and in whatever form it may 

be, as defined by Torah and Rabbinic law, and to lease all places in which chametz possessed by me may be 

found, especially at: 

 

1) (Home Address)__________________________________________________________________________ 

 

2) (Other Addresses)_________________________________________________________________________ 

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

The chametz I own or possess includes, but is not limited to, the following: 

 

Type of Item  

(groceries, liquor, 

medicine…) 

Address 

1 or 2 

Specific Location at Address  

(kitchen pantry, basement,  

living room…) 

Approx. 

Value ($) 

    

    

    

    

    

I am signing this form with the full understanding of the seriousness of appointing an agent to sell 

my chametz with all its consequences. 
 

 
Date: _________________________  Signed: _____________________________ 

 

Print Name:______________________________________________________________ 

 

 
Fill out ONLY if you will be away for ALL of Pesach: 

I can be reached over Pesach at:    __________________________________________ 

(Cell Phone Number) 
 

And my keys can be found at (Optional): 

 

 ________________________, at _____________________________________________ 

(Name)    (Address) 

 

 

 

Fill out ONLY if you will be in a different time zone for Pesach: 

For the beginning of Pesach I will be in:________________________________________ 

For the end of Pesach I will be in: _____________________________________________ 

 
This form must be submitted directly to Rabbi Weinberg by Tues April 4th at 8:00pm 

SALE OF CHAMETZ 5783 

Delegation of Power of Attorney 

 
 

Sale of Chametz 5783 
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TUESDAY APRIL 4 
Mincha/Maariv (Shkia 7:34pm)………………...…………….7:20 pm 
Bedikat Chametz…………………………………………...After 8:15 pm 
 

WEDNESDAY MORNING APRIL 5 
Fast Begins…………………………….………………….……...........5:25am 
Shacharit (Sanctuary)……….…………………………………….6:30am 
Siyum on Masechet Beitzah by RBW……....……Approx 7:00am 

(This Siyum will also be livestreamed here. While anyone is 
welcome to watch, firstborns should only rely on livestream to 

exempt them from fasting when medically necessary.) 
 

Breakfast sponsored by Lynn and Morrie Weinberg 
   in commemoration of the Yahrzeit of Joseph Steinberg, z”l 
 

Youth Shacharit and Siyum (Sanct)………………………….9:00am 
Last Time to Eat Chametz……………….……………...…10:39am 
Last Time to Burn Chametz…………….……………...…11:55am 
 
 
 
 
 
 

WEDNESDAY NIGHT APRIL 5 
*Remember to Make an Eruv Tavshilin  

Before Candlelighting 
Candle Lighting ….………………………….……………………….7:17 pm 
Mincha/Maariv & Hallel (Sanctuary) (Shkia 7:35pm) 7:20 pm 
Kiddush and Seder AFTER…………………………………...…8:17 pm 
 
 

YOM TOV 1 – THURSDAY APRIL 6 
NOTE: We will not be having a Hashkamah minyan the first 2 days of 

Pesach.  Hashkamah will be combined with 8:00 Minyan 
 

Shacharit (Tefilat Tal)…….. 8(SH), 8:45(Tent),9(S),9:30(BM) 
Youth Minyan (Tefilat Tal).........................................9:30am(YBM) 
Mincha (Sanctuary) ………………………………...……………..7:20 pm 
Followed by Short DT, Maariv & Hallel (Shkia 7:36pm) 
Candles, Kiddush, Seder, & Sefira.........................AFTER 8:18pm 

Please note that no preparation for the second seder  
may be done before 8:18pm 

 

YOM TOV 2 - FRIDAY APRIL 7 
Shacharit……….8am(SH), 8:45am(Tent),9am(S),9:30am(BM) 
Youth Minyan…………………...........................................9:30am(YBM) 
Candle Lighting……………………(Plag 6:16pm)BEFORE 7:19pm 
Early Mincha/Maariv (Sanctuary)…………..………………6:15 pm 
Mincha/Maariv (Sanctuary) …………....(Shkia 7:37pm)7:20 pm 

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
 

SHABBAT CHOL HAMOED  - APRIL 8 
Shacharit(ShirHashirim)7(S),8(SH), 8:45(Tent),9(S),9:30(BM) 
Youth Minyan (Shir Hashirim)..................................9:30am(YBM) 
WTG Shir Hashirim (BM)……..……………….…………...……5:00 pm 
Mincha (Sanctuary) ……………………......(Shkia 7:38pm)7:20 pm 

Shiur by Matan Friedman 
Maariv and Shabbat Ends………………………………………...8:20pm 

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
 

 

SUNDAY APRIL 9 – TUESDAY APRIL 11 
Sunday Shacharit (Sanct).……………....7:45am, 9:00am (Youth) 
Sunday Mincha/Maariv (Sanct)…………………..…….…...7:25 pm 

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
 

Monday Shacharit ……6:30(S), 7:45(BM), 9:00am(S)(Youth) 
Monday Mincha/Maariv (Sanct)……..……………………...7:25pm 

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
 

Tuesday Shacharit…….. 6:30(S), 7:45(BM), 9:00am(S)(Youth) 
 
 

 

TUESDAY NIGHT APRIL 11 
Candle Lighting………………………….....…(Plag 6:19pm) 7:23pm 
Early Mincha/Maariv (Sanctuary)…………..………………6:15pm 
Mincha/Maariv (Sanctuary)………….(Shkia 7:41 pm)7:30pm 

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
 

YOM TOV 7 – WEDNESDAY APRIL 12 
Shacharit…………….. 7(S), 8(SH), 8:15(Tent),9(S),9:30am(BM) 
Youth Minyan (YBM)……………………………...……………….9:30am 
Mincha (Sanctuary)……………………...................................... 7:30pm 
Followed by Short DT by RBW and Maariv (Shkia 7:42pm) 
Candle Lighting…………………………........................AFTER 8:24pm 

Please note that no preparation for the second day  
may be done before 8:24pm 

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
 

YOM TOV 8 – THURSDAY APRIL 13 
Shacharit…………….. 7(S), 8(SH), 8:15(Tent),9(S),9:30am(BM) 
 

Yizkor in each service (Approx 8:15, 9:30, 9:30, 10:15, 10:20) 

Youth Minyan (YBM) No Yizkor ………………………………9:30am 
Mincha (Sanctuary)…………......................(Shkia 7:43pm)7:30pm 

Shiur by Leora Orenshein 
Maariv and Yom Tov Ends…………………………...………….8:25pm 

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
Use of Chametz Sold with Rabbi Weinberg After 9:30 pm 
 
 
 
 
Friday Shacharit…………………… 7:00am(Sanct), 7:30am(BM) 
Candle Lighting (Plag 6:21pm)…..……..……………………7:26pm 
Early Mincha and Kabbalat Shabbat (Sanct)…………… 6:15pm  
Mincha and Ruach Minyan (YBM)…………………………. 7:00pm 
Mincha and Kabbalat Shabbat (Sanct)……………………. 7:30pm  

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
 
Shacharit 7(S), 8(SH), 8:15(Tent),9(S), 9:30(BM),9:30(Youth) 
Early Shabbat Mincha (Sanct)…………………………………..6:00pm 
Mincha (Sanct)………………………………………………………. 7:25pm 

Shiur by Dr. Dov Zakheim 
Maariv and Shabbat Ends …………………………………….8:27pm 

Don’t forget to count Sefirat Haomer! 
 

EREV PESACH CHOL HAMOED 
 

LAST DAYS OF PESACH 

FIRST DAYS OF PESACH 

POST PESACH SHABBAT - APRIL 14/15 
PARASHAT SHMINI 

Pesach Times 5783  

https://us02web.zoom.us/j/6558131022?pwd=UmtTMlZweS9IWENjSlR6K3JuNS9pQT09#success
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The following are instructions intended for those who are  
unable to attend minyanim  

TUESDAY APRIL 4 

• Bedikat Chametz after 8:15pm starting with the bracha “al biur chametz” and then afterwards the 
night-time “bitul” formula (see p.58) 

 
WEDNESDAY APRIL 5-Erev Pesach 

• Siyum for Fast of First-Borns in person and on Zoom at approx. 7:00am (Shacharit at KMS at 6:30am) 

• Omit Mizmor L’Todah as well as Tachanun and Lamenatzeach 

• Stop eating Chametz by 10:39am 

• Burn Chametz by 11:55am (recite the second “bitul” formula for the daytime - see p.58). 

• One should not eat matzah at all on Erev Pesach.  Products containing matzah meal that are baked 
(e.g. matzah meal cake) may not be eaten all day Erev Pesach. Products that are cooked/boiled with 
matzah meal (e.g. kneidlach or gefilte fish) may be eaten until 4:23pm.  After 4:23pm you can still 
snack on meat, fish, salad, cheese, eggs, fruits, vegetables etc…but you should not fill up on these 
items to ensure a hearty appetite at the seder. 

• Light a 48-hr candle 

• Make an Eruv Tavshilin 

• Candlelighting 7:17pm (Brachot:  Lehadlik Ner Shel Yom Tov and Shehechiyanu) 

• Daven Mincha before shkia (7:35pm), or before candle lighting (7:17pm) if you are the one lighting, 
and Maariv after shkia (7:35pm). (Mincha/Maariv at KMS 7:20pm).  

• Maariv for Yom Tov.  Even if it is your custom to say Hallel with a bracha in shul on Pesach night it is 
NOT recited at all at home. 

• Seder may not begin before 8:17pm 
 

YOM TOV 1 – THURSDAY APRIL 6 

• Yom Tov Shacharit (Pesukei Dezimra of Yom Tov, Birkot Kriat Shma of Weekday, Amidah for Yom 
Tov and full Hallel) (Shacharit at KMS at 8am (SH), 8:45am (tent), 9am (Sanct), 9:30am (BM), 9:30am 
(Youth-YBM) 

• One should not recite the sections for taking out and returning the Torah at home. One should read 
the Torah portion for Pesach (Exodus 12:21-51) and Maftir (Numbers 28:16-25) and Haftarah (Joshua 
3:5-7, 5:2-15, 6:1, and 6:27). (The brachot for the Torah and Haftorah are not recited at home). Please 
recite the tefilot for Israel and America as well as the Mi Sheberach for the IDF. You may also recite 
the Mi Sheberach for those who are ill. 

• Yom Tov Musaf.  Tefilat Tal is not recited at home. 
IMPORTANT NOTE ABOUT MASHIV HARUACH:  In shul, individuals continue to say Mashiv 
Haruach in their silent Musaf Amidah since the Chazzan recites Tefilat Tal in the repetition which 
officially permits the congregation to change the nusach and omit Mashiv Haruach in future Amidahs.  
Someone davening Musaf at home any time after 9:30am should already omit Mashiv Haruach in 
their Musaf Amidah since our 8:00am minyan would have already gotten up to Tefilat Tal by 9:30am 
at which point those davening at home would be subsumed under that communal permission to omit 
Mashiv Haruach.  Someone davening Musaf at home before 9:30am should continue to recite 
Mashiv Haruach in their Musaf Amidah and begin to omit at Mincha.  

• Yom Tov Mincha (remember to omit Mashiv HaRuach) before 7:36pm. 

• Yom Tov Maariv. At home may be recited after 8:18pm.  Even if it is your custom to say Hallel with a 
bracha in shul on Pesach night it is NOT recited at all at home. (Mincha at KMS 7:20pm followed by 
Maariv at approx. 7:36pm) 

• No preparation for the Seder or the Second Day Yom Tov before 8:18pm. 

Davening and Halachic Instructions For Those At Home 
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• Light candles AFTER 8:18pm (Brachot:  Lehadlik Ner Shel Yom Tov and Shehechiyanu) 

• Start the Seder, and COUNT SEFIRAT HAOMER for the first time AFTER 8:18 pm.   
 
YOM TOV 2 – FRIDAY APRIL 7 

• Yom Tov Shacharit (Pesukei Dezimra of Yom Tov, Birkot Kriat Shma of weekday Yom Tov, and 
Amidah for Yom Tov and full Hallel) (Shacharit at KMS at 8am (SH), 8:45am (Tent), 9am (Sanct), 
9:30am (BM), 9:30am (Youth-YBM) 

• One should not recite the sections for taking out and returning the Torah. One should read the Torah 
portion for Second Day Pesach (Levit. 22:26-23:44) and Maftir (Numbers 28:16-25) and Haftarah 
(Kings II 23:1-9 and 23:21-25).  (The brachot for the Torah and Haftorah are not recited at home). 
Please recite the tefilot for Israel and America as well as the Mi Sheberach for the IDF. You may also 
recite the Mi Sheberach for those who are ill. 

• Yom Tov Musaf 

• Candlelighting BEFORE 7:19pm. (Bracha:  Lehadlik Ner Shel Shabbat only, no Shehechiyanu).  

• Yom Tov Mincha before shkia (7:37pm), or before candle lighting (7:19pm) if you are the one lighting, 
and Maariv after shkia (7:37pm). For those who wish, it is permissible to accept Shabbat Chol Hamoed 
early:  You can daven Mincha before plag (6:16pm) then light candles and daven Maariv after plag. 
(Early Mincha at KMS at 6:15pm, Mincha at KMS 7:20pm) 

• After Mincha, abridged Kabbalat Shabbat (“Mizmor Shir Leyom HaShabbat” and “Hashem Malach”) 

• Shabbat Maariv, Veshamru, Shabbat Amidah with Yaaleh Veyavo  

• One may say Vayechulu even alone. Preferably it should be said with another person. One does not 
say the Bracha of Magen Avot at home. 

• Don’t forget to Count Sefirat Haomer 
 
SHABBAT CHOL HAMOED – APRIL 8 

• Shabbat Shacharit (Pesukei Dezimra of Shabbat, Birkot Kriat Shma of Shabbat, and Amidah for 
Shabbat with Yaaleh Veyavo, and half Hallel). Shacharit at KMS  7:00am (S), 8:00am (SH), 8:45am 
(Tent), 9:00am (Sanct), 9:30am (BM), and Youth 9:30am (YBM).   

• Those who wish may recite Shir HaShirim although the custom was specifically instituted to be read in 
shul so there is no obligation to do so at home. 

• One should not recite the sections for taking out and returning the Torah. One should read the Torah 
portion for Shabbat Chol Hamoed (Shmot 33:12-34:26) and Maftir (Numbers 28:19-25) and Haftarah 
(Yechezkel 37:1-14).  (The brachot for the Torah and Haftorah are not recited at home). One does not 
say Yekum Purkan at home.  Please recite the tefilot for Israel and America as well as the Mi 
Sheberach for the IDF. You may also recite the Mi Sheberach for those who are ill. 

• Yom Tov Musaf with insertions for Shabbat and Chol hamoed 
• Shabbat Mincha Amidah with Yaaleh Veyavo before 7:38pm (Mincha at KMS at 7:20pm). We do NOT 

say Tzidkatecha Tzedek. We do NOT say Kel Maleh. 

• Weekday Maariv and Shabbat ends at 8:20pm. Remember to add Ata Chonantanu and make sure to 
switch to say V’Ten Bracha.  And add Yaaleh Veyavo. 

• We do not say Viyhee Noam 

• Don’t forget to count Sefirat Haomer 

• Havdallah (regular Havdallah of Motzaei Shabbat).   
 
CHOL HAMOED SUNDAY APRIL 9-TUESDAY APRIL 11 

• Weekday Shacharit with addition of Yaaleh Veyavo in Amidah followed by half Hallel with a bracha (if 
you wear tefillin on Chol Hamoed make sure to remove them before Hallel except for the first day of 
Chol Hamoed when it is the custom of some to keep the tefillin on until after the Torah reading). We 
omit Mizmor L’Todah, Tachanun and Lamenatzeach.  (Shacharit at KMS at 6:30,7:45,9:00am). 

• After Uva L’Tzion we say the Musaf Amidah for Shalosh Regalim and end with Aleinu, Shir Shel Yom.   



44 | K M S  P a s s o v e r  G u i d e  5 7 8 3  

• Weekday Mincha with addition of Yaaleh Veyavo in Amidah.  No Tachanun. 
• Weekday Maariv with addition of Yaaleh Veyavo in Amidah. (Mincha/Maariv at KMS 7:25pm). 
• Don’t forget to count Sefirat Haomer each night after dark 

 
YOM TOV 7 - TUESDAY NIGHT APRIL 11 

• Light a 48 Hour Candle 
• Candlelighting (Bracha:  Lehadlik Ner Shel Yom Tov only, no Shehechiyanu) 7:23pm.   
• Mincha before shkia (7:41pm), or before candle lighting (7:23pm) if you are the one lighting, and 

Maariv after shkia (7:41pm). For those who wish, it is permissible to accept Yom Tov early:  You can 
daven Mincha before plag (6:19pm) then light candles and daven Maariv after plag. (Mincha/Maariv at 
KMS 6:15pm or 7:30pm). 

• Weekday Mincha with addition of Yaaleh Veyavo in Amidah 
• Yom Tov Maariv 
• Don’t forget to count Sefirat Haomer 
• Kiddush for Yom Tov.  No Shehechiyanu. 

 
YOM TOV 7 – WEDNESDAY APRIL 12 

• Yom Tov Shacharit (Pesukei Dezimra of Yom Tov, Birkot Kriat Shma of weekday Yom Tov, and 
special Amidah for Yom Tov and half Hallel) (Shacharit at KMS at 7:00am, 8:00am, 8:15am Tent, 
9:00am, 9:30am, and Youth 9:30am) 

• One should not recite the sections for taking out and returning the Torah. One should read the Torah 
portion for Seventh Day Pesach (Exodus 13:17-15:26) and Maftir (Numbers 28:19-25) and Haftarah 
(Samuel II 22:1-51).  (The brachot for the Torah and Haftorah are not recited at home). Please recite 
the tefilot for Israel and America as well as the Mi Sheberach for the IDF. You may also recite the Mi 
Sheberach for those who are ill. 

• Yom Tov Musaf  
• Yom Tov Mincha before shkia (7:42pm) and Maariv after shkia (7:42pm). (Mincha at KMS 7:30pm). 
• Yom Tov Maariv.  
• No prep for second day before 8:24pm 
• Candlelighting AFTER 8:24pm. (Bracha:  Lehadlik Ner Shel Yom Tov only, no Shehechiyanu). 
• Yom Tov Kiddush, No Shehechiyanu 
• Don’t forget to Count Sefirat Haomer 

 
YOM TOV 8 – THURSDAY APRIL 13 (Yizkor) 

• Yom Tov Shacharit (Pesukei Dezimra of Yom Tov, Birkot Kriat Shma of weekday, and special Amidah 
for Yom Tov, and half Hallel). (Shacharit at KMS 7:00am, 8:00am, 8:15am Tent, 9:00am, 9:30am, and 
Youth 9:30am)   

• One should not recite the sections for taking out and returning the Torah. One should read the Torah 
portion for Final Day Pesach (Deut. 14:22-16:17) and Maftir (Numbers 28:19-25) and Haftarah (Isaiah 
10:32-12:6).  (The brachot for the Torah and Haftorah are not recited at home. Please recite the tefilot 
for Israel and America as well as the Mi Sheberach for the IDF. You may also recite the Mi Sheberach 
for those who are ill. 

• Recite Yizkor to yourself followed by Av Harachimim and Ashrei.  If you would like to give tzedakah in 
memory of your loved ones please do so before or after Yom Tov.  You may click here.   

• Yom Tov Musaf  

• Yom Tov Mincha before 7:43pm (Mincha at KMS at 7:30pm).  

• Weekday Maariv and Yom Tov ends at 8:25pm. Remember to add Ata Chonantanu and make sure to 
continue to say V’Ten Bracha.   

• Don’t forget to count Sefirat Haomer 

• Havdallah (Hagafen and Hamavdil).   

• Chametz Sold with Rabbi Weinberg permitted after 9:30pm 

https://www.kmsynagogue.org/donations.html
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Orthodox Union Pesach guides are available in a box located in the KMS lobby and on the Yad Yehudah Box 
outside the front door of the Shul. In case you didn’t get one it is available online to download and print at: 
https://oukosher.org/passover/download-passover-guide-signup/ If you have questions about particular products 
not in the OU Guide, you can call me to check on the product.  Things do change from year to year in the industrial 
production of food and so it is important to review the necessary sections of the OU Guide to see what requires 
special Pesach supervision and what doesn’t. 
 

Here are a few things to keep in mind regarding Pesach Products: 
1: Diabetes 
Jews with Diabetes face special challenges over Pesach. The Star K has prepared a very helpful guide of Halacha, 
advice – and food substitutions!   
https://www.star-k.org/articles/articles/seasonal/349/passover-guide-for-individuals-with-diabetes-and-food-
allergies/ 
Also, you may want to look at this short book http://www.friendswithdiabetes.org/files/pdf/pesachenglish.pdf 
Or this website http://www.jewishdiabetes.org/  
 

2: Gluten Concerns 
You may purchase Gluten free Matzah locally.  More information and advice for those with Celiac and other food 
allergies can be found here: https://www.star-k.org/articles/articles/seasonal/pesach/app/6703/pesach-guidelines-
for-people-with-celiac-food-allergies-and-gluten-free-restrictions/ 
 

3: Pet Food 
One of the many challenges of Pesach is finding permitted pet food. There are two separate kashrut issues for us to 
be aware of: One related specifically to Pesach, the other related to the rest of the year as well. The year-round 
problem concerns meat and milk. Commonly, dog and cat foods that contain meat (not chicken) and milk together 
is rendered forbidden to Jewish pet owners all year round. However, there is even more for a Jewish pet owner to 
be concerned about during Pesach. Due to the prohibition of deriving any pleasure or benefit from chametz, we are 
not permitted to use or own pet food containing any type of chametz on Pesach. It is therefore important to be 
aware of the prevalent use of the five grains (wheat, rye, barley, oats, spelt) in dog and cat foods today. Almost all 
dry pet food list wheat or oats as their first ingredient. This is true for fish food and bird food as well. Benefit from 
"Kitniyot" (legumes) is permitted on Pesach even for an Ashkenazic Jew. Therefore, rice does NOT pose a problem 
in pet foods. 
 
The following link will get you lists of pet foods that do not contain forbidden milk and meat mixtures or chametz:  
https://consumer.crckosher.org/wp-content/uploads/2023/02/Pesach-Foods-for-Your-Pets-2023.pdf .  I have also attached the 
few pages of the Star-K guide that deal with Pet food on Pesach  
SEE PAGES 63-66. 
 

4: Kitniyot 
It is customary for Ashkenazim not to eat kitniyot or products with kitniyot on Pesach.  However, there are 
exceptions under certain circumstances of illness and need where they might be permissible.  Check with Rabbi 
Weinberg.  Furthermore, it is ok to own and derive benefit from kitniyot over Pesach. 
SEE PAGE 52. 

 
5: What Products Need Pesach Hashgacha? SEE PAGE 47-51. 

Pesach Product Information 

https://oukosher.org/passover/download-passover-guide-signup/
https://www.star-k.org/articles/articles/seasonal/349/passover-guide-for-individuals-with-diabetes-and-food-allergies/
https://www.star-k.org/articles/articles/seasonal/349/passover-guide-for-individuals-with-diabetes-and-food-allergies/
http://www.friendswithdiabetes.org/files/pdf/pesachenglish.pdf
http://www.jewishdiabetes.org/
https://www.star-k.org/articles/articles/seasonal/pesach/app/6703/pesach-guidelines-for-people-with-celiac-food-allergies-and-gluten-free-restrictions/
https://www.star-k.org/articles/articles/seasonal/pesach/app/6703/pesach-guidelines-for-people-with-celiac-food-allergies-and-gluten-free-restrictions/
https://consumer.crckosher.org/wp-content/uploads/2023/02/Pesach-Foods-for-Your-Pets-2023.pdf
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6: Medicine and Cosmetics 
My opinion is that:  All swallowable pills including vitamins can be taken regardless of ingredients and regardless 
of the level of your illness.  Chewables and liquids are more complicated and may be problematic so it would be 
best to replace them with a swallowable equivalent OR to ask me what brands of that medicine have been checked 
for chametz and approved for use.  Mouthwash and Toothpaste see p.50 
The statement by the CRC found below is, generally speaking, similar to the policy that I follow regarding medicine 
and cosmetics.  Please consider it to be a general guideline but be sure to err on the side of caution and ask me any 
questions that you have. The statement about liquid deodorants and perfumes etc... in the second to last 
paragraph below stems from the question regarding the potential restoration of chametz-based denatured alcohol.  
There are other poskim who rule more leniently on this so you should feel free to ask me about this as well.   
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INEDIBLES 

All aluminum products, all plastic, paper, and Styrofoam products 
(bags, cutlery, plates, napkins, paper towel, cups etc…) 

No Pesach Supervision Required 

Candles No Pesach Supervision Required 

Cheesecloth No Pesach Supervision Required 

Dental Floss (UNFLAVORED Including Waxed) No Pesach Supervision Required 

Dish-Soap No Pesach Supervision Required  
But some are careful to obtain a brand 
from the pre-approved list of brands in 
OU and Star-K Guides 

e.g. of brands that are approved are:  
Ajax, Cascade, Dapple, Dawn,  

Essential Everyday, Giant, Great Value, 
Ivory, Joy, Palmolive, Shoprite,  

Stop & Shop, Sunlight, Up&Up, Trader Joe’s 
Hand Sanitizer No Pesach Supervision Required 

Latex Gloves: 
                        Powder Free  

                        Powderless or with Powder 

 
No Pesach Supervision Required  
KFP Required 

Parchment Paper KFP Required  
OR from pre-approved list of brands in 
OU or Star-K Guides 

e.g. of brands that are approved are: 
Kirkland Signature,Master Baker, 

Palisades, PaperChef, Chef Elite 

Plastic Wrap No Pesach Supervision Required 

Silver Polish No Pesach Supervision Required 

Soap, shampoo, deodorant, lotions, Vaseline, contact solution… No Pesach Supervision Required 

Wax Paper  No Pesach Supervision Required 
 
However, there are many brands that 
are pre-approved such as 

e.g. Cut-Rite, Essential Everyday, Giant, 
Reynolds, Shoprite, Stop and Shop 

What Products Need Pesach Hashgacha in 5783? 

KEY: 

• No Pesach Supervision Required 

• KFP Required: Special Kosher for Passover Supervision IS Required 

• Pre-Approved List: No special “P” required next to the Hashgacha 
BUT product must be from one of the pre-approved lists of 
products issued by the OU or the Star-K or the CRC:   

           https://oukosher.org/passover/ 
           or http://www.star-k.org/passover  

or https://www.crcweb.org/Passover 
 

 

https://oukosher.org/passover/
http://www.star-k.org/passover
https://www.crcweb.org/Passover
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EDIBLES 

Almond Milk KFP Required 

Baking Powder KFP Required 

Baking Soda No Pesach Supervision Required 

Cocoa Powder No Pesach Supervision Required on 
Domestically produced 100% pure 
except for Hershey’s Special Dark which 
is NOT approved 

Coconut 
Flour 
Milk 

Oil 
 
 
 
 

Shredded (Unsweetened and Unflavored) 

 
KFP Required 
KFP Required 
KFP Required 
OR from pre-approved list of brands in 
OU Guide or Star-K Guides 
e.g.Kirkland Signature Virgin Coconut Oil 

approved with regular Star K 
No Pesach Supervision Required 

Fish 
                                                                                                  Frozen                                             

Kirkland Signature: Frozen Skinless Boneless Farmed Atlantic    
Salmon Portions OR Frozen Skin-On Boneless Wild Sockeye 

 Salmon Portions OR Frozen Tilapia Loins 

 
KFP Required  
 
 
No Pesach Supervision Required  

Frozen Orange Juice Concentrate 
 (100% Pure, No additives,preservatives, sweeteners, enrichment) 

No Pesach Supervision Required 

Fruit                                                                                                                    Fresh                                                                                                                    
Frozen 

 
 

Dried  

No Pesach Supervision Required 
No Pesach Supervision Required 
AS LONG AS NOT SWEETENED,  
NOT COOKED AND NO ADDITIVES 
KFP Required 
*There are some brands of Raisins that are 
on the pre-approved OU and Star-K lists as 
acceptable even without Pesach supervision 
as long as the ingredient panel does not say 
“oil”.  Some of these brands include: CVS Gold 
Emblem, Dole, Essential Everyday, Great 
Value, Sun Valley, Yumtee, and Trader Joe’s 

Honey KFP Required 

Lemon Juice                                                      “Realemon Brand” with OU  
Other Brands 

No Pesach Supervision Required 
KFP Required 

Lime Juice                                                              “Realime Brand” with OU  
Other Brands 

No Pesach Supervision Required 
KFP Required 

Meat and Poultry 
While meat and poultry in their pristine raw state are inherently chametz-free year-round, and should not require any 

additional special supervision for Passover, contemporary production methods could invalidate the Passover status of even 
the plainest cut of butchered raw meat. In many local stores marinades and other chametz ingredients are in close 

proximity to where the meat is prepared.  In some meat packing plants, meat and poultry might be packed on equipment 
that had previously processed chametz products. 

 
Products from local butcher stores and supermarkets require KFP Certification.   

Please ask them on what date they kashered for Pesach 
 

Products from a factory must have KFP supervision OR must be from the pre-approved list in the OU Guide p.72 
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Nuts 
Raw Nuts in Shell 

Raw Nuts Shelled (Whole or Chopped or Slivered or Sliced)  
(eg Almonds, Pine Nuts, Walnuts…) 

 
 
 

 
Peanuts 

Pecans 

 
No Pesach Supervision Required 
No Pesach Supervision Required  
AS LONG AS NOT BLANCHED,  
NOT ROASTED, NOT SALTED AND 
NOT GROUND AND NO 
PRESERVATIVES AND NO BHA or BHT 
in the ingredients  
Most have the custom not to eat them. 
KFP Required 

Olive Oil (Extra Virgin Only) (Unflavored) No Pesach Supervision Required 

Quinoa                                                                                      KFP Required  (Because of proximity to grain production) 

Salt (WITH NO ADDITIVES)                                                       Non Iodized 
                                                                                                                          Iodized 

No Pesach Supervision Required 
KFP Required 

Seltzer (UNFLAVORED) (No added minerals or ingredients) 
 
 
SodaStream CO2 Cartridge 

No Pesach Supervision Required as long 
as no “citrates” or additives listed in 
ingredients 
No Pesach Supervision Required  
(Just regular OU) 

Spices  (Aside from those that are Kitniyot see p.52) 
                                                                                                                            Whole 

Ground 

 
No Pesach Supervision Needed 
KFP Required 

Sugar (Brown, Confectionaries…) KFP Required 

Sugar (Pure White Cane Sugar without additives) No Pesach Supervision Required 

Sugar Supplements (Splenda or Stevia or Sweet and Low) KFP Required 

Vegetables 
Fresh                      

 Frozen 
                      Baby carrots (if no additives) 

                      Garlic Fresh  
                      Garlic Peeled 

 
No Pesach Supervision Required 
KFP Required 
No Pesach Supervision Required 
No Pesach Supervision Required 
KFP Required 

Water (Bottled) (UNFLAVORED)  
(NOT SMART WATER OR VITAMIN WATER JUST PLAIN 
UNFLAVORED  FILTERED, SPRING, or DISTILLED) 

 
 
No Pesach Supervision Required 
As long as no additives, vitamins, other 
ingredients 
 
Glaceau Smart Water with regular OU is 
approved for Pesach with no specific 
Pesach supervision  

 

 

  
Continued on Next Page…. 
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COFFEE TEA BAGS 

WHOLE BEAN OR GROUND UNFLAVORED CAFFEINATED COFFEE 

• No Pesach Supervision Required  
(If ground, grinder should be cleaned) 

 

WHOLE BEAN OR GROUND UNFLAVORED DECAF COFFEE 

• KFP Required 

• OR pick a brand from pre-approved list of brands in  
OU or Star-K Guides 
e.g. of some approved brands of Unfl Decaf Whole 
Bean/Ground Coffee include: Folgers, Brooklyn Coffee 
House, Brooklyn Roasting Company, Viaggio Espresso, 
Bestpresso, Ellis, Hena, Daniels Blend, Parker 
House/Pinnacle, White House/Pinnacle 

 

INSTANT CAFFEINATED COFFEE 

• KFP Required 

• OR you may purchase Folgers Instant (Reg-Unfl only), 
Nescafe Tasters Choice (Reg-Unfl only including 
House Blend and French Roast), Via (Reg-Unlf only)  
without Pesach certification 

 

INSTANT DECAF COFFEE 

• KFP Required 
OR you may purchase Folgers Instant Decaf (Unlf) 
without Pesach Certification 

K-CUPS 
See approved list of brands in OU Guide p.71 
 
NESPRESSO PODS 
See next page. 

UNFLAVORED CAFFEINATED TEA BAGS 

• KFP Required 
OR pick a from pre-approved list of 
brands in OU or Star-K guides 
e.g. of some approved brands of regular 
unflavored (not herbal) caffeinated bags 
include: Lipton, Lidl, Tetley,  
Stop and Shop, Swee-Touch-Nee… 

 
UNFLAVORED DECAF TEA BAGS 

• KFP Required 
 

OTHER: 

• Milk should be purchased with KFP Supervision OR Should be purchased before Pesach 

• Eggs should preferably be purchased before Pesach but if you run out you can get more on Pesach 

• Lactaid Milk must be purchased before Pesach 

• Baby formula should be purchased before Pesach from list of approved brands in OU Guide p.112 and 
kept separate from Pesach kitchen 

• Nutritional supplements needed for someone who is ill (see me about this) should be purchased before 
Pesach from list of approved brands in OU Guide p.112 and be kept separate from Pesach kitchen. 

 

ORAL HYGIENE PRODUCTS 

According to many poskim Toothpaste and Mouthwash are both considered inedible and, therefore, not a 
chametz problem at all.  However, since we put these products in our mouths perhaps that is evidence that we 
have raised them back to the level of being edible in some fashion.  Therefore, it is preferable to avoid toothpaste 
and mouthwash that contains chametz.   
 

The following are some brands that have been checked out and approved as acceptable for use on Pesach: 
 

• Toothpaste: Aim, Aquafresh, Close Up, Colgate, Mentadent, Pepsodent, Sensodyne Pronamel, 
                           Ultrabrite, Orajel (including Elmo) 

• Mouthwash: Crest Whitening Fresh Mint Rinse, Scope, Colgate,  
                           Listerine (Cool Mint, Freshburst, Total Care Zero, UltraClean, Zero Alcohol) 

There are others.  Please ask Rabbi Weinberg about other brands you may want to use. 

KASHERING A KEURIG 

The coffee maker 
must be cleaned well 
and not used for 24 
hours. Remove K-cup 
holder and perform 
Hagala or Iruy on K-
cup holder. Run a 
Kosher for Passover 
K-cup in the machine 
(this will kasher the 
top pin). 

(From OU) 
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KASHERING A  
NESPRESSO MACHINE 

 
(FROM MONTREAL KOSHER) 

 

Please Note: The steps below are 
NOT intended for milk frothers or 
machines that use milk. It is only for 
machines that make pure black 
coffee only and are pareve. 
 
1.Clean the outside of machine, 
using a new sponge and a cleaning 
agent (soap, liquid detergent, etc). 
2.Make sure there is no pod in the 
machine 

3.Fill the water canister 
4.Turn the machine on 
5.Use the Nespresso Descaling kit, ensuring there is no 
residue buildup. 
6.Run a cycle without a pod until the water that comes 
out is clear. This will clean the inside parts of the 
machine. 
7.Do not use the machine for 24 hours 
8.After being left out of use for a full 24 hours, fill the 
canister to the top again 
9.Turn the machine on 
10.Kasher the machine by running a cycle without a pod 
again. 
 

NESPRESSO 
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 בדיקה ,ביטול ,ביעור
The Torah forbids us not only to eat, but also to own Chametz on Pesach. We remove any Chametz 
unknown to us by “nullifying” it through “Bittul Chametz,” thus making the Chametz ownerless. 
Our Sages, however, further mandated a thorough check of the house on the night before Pesach 
a) in case we have not truly nullified our Chametz in our hearts and b) lest one find and eat Chametz 
on Pesach.  
 
This is not just a perfunctory check of our homes! While the custom of putting out 10 pieces of 
bread has some basis, searching for those pieces alone does not fulfill one’s obligation. It is best to 
put those pieces in strategic places around the house so that entering those areas during the 
search will force you to better review those areas to make sure no Chametz is there.   
 
You should have the lights on when you check and use a candle or flashlight to see in cracks and 
small spaces.  The bracha should be made before you begin, the formula for nullifying Chametz 
should be recited after you have finished (You should recite the formula in the language you 
understand best) and the Chametz that is found should be placed somewhere safe where it will not 
get lost or spread out in the house.  Places to check include medicine cabinets, coat pockets, 
garages and cars (see next page for places to clean). 

 
One should try to do the bedikah as soon as possible after nightfall on Tuesday night (April 4th 
at 8:15 pm); it is improper to push it off until late Tuesday night.  The next day (Wednesday) you 
should take the Chametz you found during the bedika and burn it before 11:55 am after which you 
must say the other formula for the nullification of the Chametz.  Even if you are not participating in 
the burning you should say the nullification formula at some point in the morning prior to 11:55am. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
This can be found in any Haggadah and on page 654 in the Artscroll Siddur 

Before the Search: 
Blessed are You Hashem our G-d King of the 

universe who has sanctified us with His 
commandments and has commanded us concerning 

the removal of Chametz. 
 

After the Search: 
Any Chametz or leaven that is in my possession 

which I have NOT seen, have NOT removed, and do 
NOT know about should be annulled and become 

ownerless like the dust of the earth. 
 

After the Burning: 
Any Chametz or leaven that is in my possession 

whether I have recognized it or not, whether I have 
seen it or not, whether I have removed it or not, 

should be annulled and become ownerless like the 
dust of the earth. 

 
ה ה  רּוְך ַאתָּ ם,    'בָּ עֹולָּ ֱאֹלֵקינּו ֶמֶלְך הָּ

נּו ַעל ִביעּור   ִצּוָּ יו וְּ ֹותָּ ִמצְּ נּו בְּ שָּ ֲאֶשר ִקדְּ
ֵמץ  חָּ

 
 

שּוִתי,   א ִברְּ ִאיכָּ א דְּ א ַוֲחִמיעָּ ל ֲחִמירָּ כָּ
א לָּ א   דְּ לָּ ֵתיּה, ּודְּ א ִבַערְּ לָּ ֲחִזֵתּה, ּודְּ

א   רָּ ַעפְּ ֵקר כְּ ֶלֱהֵוי ֶהפְּ ֵטל וְּ א ֵליּה, ִלבָּ נָּ ַדעְּ יְּ
א.   עָּ ַארְּ  דְּ

 
 

שּוִתי   א ִברְּ ִאכָּ א דְּ א ַוֲחִמיעָּ ל ֲחִמירָּ כָּ
א   לָּ א ֲחִזֵתּה ַדֲחִמֵתּה ּודְּ לָּ ַדֲחִזֵתּה ּודְּ

ֵטל   ֵתּה ִלבָּ א ִבַערְּ לָּ ֵתּה ּודְּ ִבַערְּ ֲחִמֵתּה דְּ
א עָּ ַארְּ א דְּ רָּ ַעפְּ ֵקר כְּ ֶלֱהֵוי ֶהפְּ  .וְּ

 

Checking For, Nullifying, and Burning Chametz 
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 (From Rabbi Shimon Eider “The Laws of Pesach”) 
  

Places to Look for Chametz 
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While it would be impossible to list all of the halachot of the Seder in this guide, certain halachot 
deserve special attention. For a more thorough treatment of the laws and customs of the Seder, 
refer to the OU or Star K Pesach Guides. The Sedarim on both nights should start as early as 
possible after nightfall (Wednesday night after 8:17pm and Thursday after 8:18pm.) Please note, of 
course, that Wednesday it will be very hard to start at 8:18pm since no preparation may be done 
before 8:18pm. 
 
 
Kadesh 
As opposed to Kiddush on a usual Friday night 
when one person may have a cup and 
everyone else listens, at the Seder every 
person should have his or her own cup and 
drink from the wine as the Kiddush is part of 
the mitzvah of Sippur Yetziat Mitzrayim and 
the 4 Cups. The Kiddush can be recited 
together by everyone at the table in unison.  
 
The cup should hold at least a reviit of wine (a 
minimum of 3.3 fl oz). One must drink at 
least “rov kos”: More than half of the cup of 
wine. The same halacha applies to each of 
the 4 cups.  
 
There is a difference of opinion as to whether 
grape juice can be used to fulfill this 
obligation. Therefore, wine (even low 
alcohol) should be used if possible.  If it is not 
possible then grape juice is fine. 
 
 
Haseiba (Leaning) 
Remember to lean when eating matzah 
(even Korech and the Afikoman) and drinking 

the cups of wine! This is not just a custom, 
but also an halacha. One does not properly 
fulfill the mitzvot of Matzah and 4 cups of 
wine without leaning.   
 
 
 
Women’s Obligations 
Women are obligated in the mitzvot of 
Pesach night:  Four cups of wine, Matzah, 
Maror and the eating of the Afikoman. 
Women are obligated in the retelling of the 
story of the Exodus as well.  
 
 
Maggid 
Don’t be afraid to go “off text” of the 
Haggadah and add in your own thoughts, 
discussions, props for kids etc…Be creative!  
There are times when one cannot be at the 
table for the entire Maggid section.  One 
should, minimally, join the Haggada 
recitation with “Rabban Gamliel said: Three 
things must be mentioned…” but should 
preferably take part in the entire text.

Assorted Halachot of the Seder 
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Motzi Matzah 

An olive’s worth of matzah must be eaten in a 
certain time period (as quickly as possible 
after saying the berachot over the matzah – 
preferably 2-3 minutes) to fulfill the mitzvah 
of eating matzah (if you find yourself not able 
to eat the matzah that quickly then you are 
probably trying to eat too much or you might 
be talking while you are eating. Whatever 
you do, don’t choke …!).  
 

An olive size comes out to be about  1/2 of a 
hand-made round Shemurah matzah or 2/3 
of a square machine matzah. This amount 
should be made up of a piece of the top 
matzah and a piece of the middle (broken) 
matzah. One should not talk or get involved 
with anything else until the matzah is 
swallowed.  
 
*Note that not everyone at the table has to eat 
the entire amount from the top and middle 
matzah of the seder plate.  Each person can 
take a small piece from the top and middle 
matzahs and fill in the rest of the amount from 
additional matzah on the table 

 

Marror 
The use of Romaine Lettuce is preferable for 
Marror (even though it doesn’t hurt going 
down). However, one absolutely must check 
for bugs on this lettuce before yom tov. 
 
For information about how to check properly 
please consult the Star-K Guide  
https://www.star-k.org/articles/wp-

content/uploads/bug-checking-chart.pdf  
  

or the OU https://oukosher.org/ou-guide-to-
checking-produce-and-more/ 
(Please note that if you use veggie wash it 
must bear Pesach certification.)  
 
One should eat an olive’s worth of Marror. 
With lettuce, this works out to 8”x10” of the 
leaves, or 3”x5” of the stalks.  With raw 
ground horseradish this works out to 1 fl oz. 
One must eat this amount again during 
Korech (see below). 
 

 
Korech 
One should eat 1/4 of a hand made Shemura 
matzah or 1/3 of a machine matzah from the 
bottom matzah on your seder plate with an 
olive’s worth of Marror (same as above).  
*Note that not everyone at the table has to eat 
the entire amount from the bottom matzah of 
the seder plate.  Each person can take a small 
piece from the bottom matzah and fill in the 
rest of the amount from additional matzah on 
the table. 

 
Shulchan Orech 
Remember that Shulchan Orech (the meal) is 
part of the Seder and part of our praise of 
Hashem. This should be reflected in the tone 
of the meal and conversation at the meal.  
 
Tzafun 
Each person should eat an olive’s worth of 
matzah for the Afikoman (1/2 of hand made 
Shmura matzah or 2/3 or machine matzah). 
The piece of matzah hidden away should be 
divided up and matzah should be added to it 

https://www.star-k.org/articles/wp-content/uploads/bug-checking-chart.pdf
https://www.star-k.org/articles/wp-content/uploads/bug-checking-chart.pdf
https://oukosher.org/ou-guide-to-checking-produce-and-more/
https://oukosher.org/ou-guide-to-checking-produce-and-more/
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to complete the kezayit (olive size). One 
should be sure to leave a little room for the 
Afikoman so that it not be eaten after one is 
already stuffed. The Afikoman should be 
consumed before chatzot / halachic midnight 
which falls out at 1:10 am. 
 
We do not eat anything after the Seder in 
order to allow the taste of the Matzah to 
remain in our mouth. 
 
The Seder Plate:  
There are two customs with regard to the 
setup of the seder plate 
 
1) According to the Ari z”l (custom followed 
by many Jews) the Seder plate should contain 
– starting from top left  going clockwise: 
 a. an egg, hard-boiled and lightly roasted, to 
commemorate the korban chagigah (festival 
sacrifice) 
b. a roasted piece of meat or chicken or meat 
or chicken bone (with some meat on the 
bone), to commemorate the korban Pesach 
(Passover sacrifice) 
c. charoset (usually made of grated apple, 
ground walnuts, cinnamon, red wine and 
dates), to symbolize the mortar used for 
making the bricks of the cities our ancestors 
were forced to build for Pharoah. 
d. chazeret (Romaine lettuce), a type of 
maror, which along with the maror reminds 
us of the bitter slavery. 
e. karpas (celery, parsley, boiled potato, etc.), 
which will be dipped in salt water to arouse 
curiosity of the children 
f. (in the middle of the plate) maror (the 
bitter herb– ground or grated horseradish) 

2) According to the Rema the Seder plate 
should contain – starting from top left and 
going clockwise:  
a.  egg 
b. roasted piece of meat or chicken or bone 
c. maror 
d. karpas 
e. salt water 
f. charoset 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Other items at the Seder Table: 
a.  Bowl of salt water for dipping the karpas 
b. Three whole matzot shmura should be 
placed under or in front of the Seder plate. 
They should be covered and separated from 
each other by a napkin or cloth.  
c. Seats should be equipped with cushions, so 
that the participants can lean on their left 
sides while eating and reciting the Haggadah 
(except for eating of the maror) to imitate 
free people and nobility. 
d. A separate cup designated as Kos Eliyahu 
(Elijah’s Cup). This cup will not be drunk.  

e b o o k 47 
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STAR-K 2023 PET FOOD LIST 
THE FOLLOWING IS A LIST OF PET FOODS APPROVED FORPASSOVER 2023 WHEN 
PRODUCED IN THE U.S. Products with identical names from foreign countries may 

have different formulations, thus compromising their Passover status. Since 
formulas are subject to change, make sure to check all labels. There should be no 

chometz listed. A product listing both meat and dairy ingredients may not be used at 
any time during the year. 

 
  

Pet Food Info 
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FAQS REGARDING PETS ON PESACH 
Rabbi Zvi Goldberg, STAR-K Kashrus Administrator 

Q. Are “grain-free” pet foods acceptable? 
A. There are many “grain-free” dog and cat foods on the market. While we still recommend 

checking the ingredient panel on those foods, they are a good place to start your search 
for an appropriate food. 

Q. Is it necessary to buy a new food bowl for your pet for Pesach? 
A. No. However, the bowl used year-round should be thoroughly cleaned before Pesach. 

Q. If I am going away for Pesach, what should I do with my fish? 
A. Vacation blocks often contain chometz. One can purchase a block without chometz or use 

an automatic fish feeder and fill it with non-chometz food. 

Q. During a Pesach visit to the zoo, may one purchase the animal feed? 
A. No. This feed is often chometz and should not be purchased or fed to the animals during 

Pesach. 

Q. Must pet food with chometz be put away and sold before Pesach? 
A. Yes. 

Q. Can kitniyos, such as rice and beans, be fed to animals on Pesach? 
A. Yes. 

Q. What are some common chometz ingredients in pet food? 
A. Wheat (cracked, flour, germ, gluten, ground, groats, middlings, starch), barley (cracked, 

flour), oats (flour, groats, hulled), pasta, rye, and brewer’s dried yeast. Any questionable 
ingredient should be reviewed by a competent rabbinic authority.  

Q. What are some common ingredients which may be kitniyos but are permitted in pet 
food? 

A. 2, buckwheat, brewer’s rice, corn, grain sorghum (milo), millet, peanuts, peas, rice, 
sesame, soybeans, soy flour, and sunflower.  

Q. Is pet food “with gravy” permitted? 
A. Most often, gravy contains chometz. Read the ingredient panel carefully. 

Q. Are the vitamins or minerals in pet food chometz?  
A. They may be chometz, but are batel (nullified) due to the small amount added.
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VAAD HARABONIM OF GREATER WASHINGTON 
Chametz After Pesach 2023 

 
It rabbinically prohibited to purchase chametz after Pesach from a Jew who maintained 

chametz in his possession over the course of Pesach. This is referred to in rabbinic 
literature as Chametz She’avar Alav HaPesach. A product is defined as chametz if it 

consists of any of the five major grains, including wheat, barley, oat, rye, or spelt, in a 
significant concentration.  

 
There is no prohibition to purchase chametz from a non-Jew who was in possession of chametz over Pesach. 

 
There is no prohibition to purchase items which are not chametz from a Jewish-owned business that did not 
sell their chametz over Pesach. 

 
Chametz may not be purchased from the following locations after Pesach: 

One should not purchase chametz until 2 weeks after Pesach from any major Jewish-owned 
supermarket that does not sell its chametz.  
 
One should ideally not purchase chametz until 4 weeks after Pesach from supermarkets that 
purchase chametz from Jewish distributors that do not sell their chametz. This includes Giant, 
Safeway, and Target. [SEE NOTE BELOW FROM RABBI WEINBERG] 
 
One should not purchase liquor until Shavuos from a Jewish-owned liquor store that does not sell its 
chametz. 

 
Chametz may be purchased from all Capitol K establishments and caterers one hour after Pesach 2023. 
 
Chametz may be purchased from the following stores in the Greater Washington area after Pesach 2023:  

7-Eleven 
Aldi* 
BJ’s* 

Costco* 
CVS* 

Food Lion* 
Harris Teeter* 

H Mart 
Lidl* 

MOM’s Organic Market  
Montgomery County Liquor 

& Wine 
Petco* 

PetSmart* 
Rite Aid* 

Royal Farms* 
Save-A-Lot* 
Sam's Club* 

Shoppers Food & Pharmacy*  
Snider’s 

Streets Market 
Trader Joe's* 
Walgreens* 
Walmart* 

Wegmans* 
Whole Foods Market  

 
*One may purchase chametz after Pesach 2023 at this store throughout the United States. 

 
 
 
Note from Rabbi Weinberg:  If you would like further explanation of the issue of purchasing at supermarkets that buy 
from Jewish distributors – Giant, Safeway, Target - please speak to me. Please note that this is a commendable 
practice to avoid chametz in these stores right after Pesach but there is still much to rely on to buy at these stores in a 
case of great need of if someone is really in a bind.  Certainly, one may buy non-chametz products such as produce at 
these stores.  

Purchasing Chametz After Pesach 
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